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Morje. 
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Spisal E* Kristan, 

I. 

rciskali so g a in preuči l i , premeri l i , k a k o jc š i r o k o in 

g l o b o k o , b i s t r o u m n o so izračunal i , k o l i k o je v o d e v 

n j e m , k o l i k o para izpuhti iz n j e g a , načrlal i so n j e g o v e 

struje in spravi l i so g a v č l o v e š k o s l u ž b o . P o n j e g o v e m 

p o v r š j u p l o v e j o čoltiiči in o r j a š k e ladje , -slikovite ja-

d r n j a č e in p o n o s n i parniki , na n j e g o v e m d n u leže s k r b n o 

z a v a r o v a n e ž ice , p o katerih hiti iskra iz kraja v k r a j iu p r e n a š a misl i 

in b e s e d e . . . V s e n j e g o v o ž i v a l s t v o s o z n e s l i v m u z e j e , v s o n j e -

g o v o f l o r o nasl ikal i v k n j i g i . In z a b e l e ž i l i so vetrove , ki p i h a j o p o 

n j e m v raznih krajih in o b raznih časih, In dali s o m u r a z n a 

i m e n a . 

A m o r j e — k d o te p o z n a ? Č i g a v u m te o b s e ž e ? 

M o r j e , m o r j e . . . U m i r n o , l j u b k o , r a z p e n j e n o , r a z d i v j a n o , gro-

z o v i t o , s i j a j n o , s m e h l j a j o č e sc , b o b n e č e , t e m n o , u n i č u j o č e . . . v e d n o 

si m o r j e . B i l i joni , tril i joni k a p l j i c — a v s e s k u p a j m o r j e . V e č n o 

ž i v l j e n j e v tebi in v e č n a smrt, v e č n o p o r a j a n j e in v e č n o u m i r a n j e 

— — m o r j e , ti s k r i v n o s t n o m o r j e , s k r i v n o s t n o k a k o r v e s o l j n o s t in 

v e č n o s t , k a k o r ž i v l j e n j e , k a k o r l j u b e z e n in s o v r a š t v o . . , \ 

M o r j e , m o r j e , . , ! N a d t v o j o š i r n o g l a d i n o p lava mir, ne-

u m e v n i mir nebi t ja , a b s o l u t n i mir, ki g a ne moti nc stvar, nc g l a s . . . 

P o t v o j i h v a l o v i h se razl i je jo s o l n č n i žarki in tvoje v o d e z a b l e š č e 

n a v s e strani in videti si, k a k o r da si o ž i v e l o ; t a j n o o d s e v a iz tebe 

tiha, b l a g a , p o k o j n a r a z k o š n o s t . A p r e k o t v o j e ravani z a b u e i o r k a n , 

ti z a š u m t š , se z a p e n i š , v z d i v j a š , d v i g n e š g o r o s t a s n e v a l o v e , i z k o p -

lje£ n e d o s e ž n e d o l i n e , t v o j a v z b u j e n a g r o z o v i t a m o č razbi ja in 

p o b i j a in u n i č u j e , t v o j e b e s n e n j e ne p o z n a n o b e n e z a p r e k e , n o b e n e 

m e j e , n o b e n e g a z a k o n a . , . d r u g i dati pa se z i b l j c j o z o p e t lahni 

valčki p o tebi in ti se s m e h l j a š v so lučni l i po l jubi l i . -

K a k o , . . z a k a j . . . o d k o d . , . ? 

A l i ti nc o d g o v a r j a š ] 

In č l o v e k a s o p r e g l e d a l i , preiskal i , razudi l i — t e l e s n o in d u -

š e v n o ; narisali in fotograf ira l i so g a , določi l i so z a k o n e n j e g o v e g a 

g i b a n j a , m i š l j e n j a , čutenja , sestavi l i so n j e g o v o f i z i o l o g i j o in n j e g o v o 

p s i h o l o g i j o — iti mi p o z n a m o č l o v e k a . 
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N e n a d o m a stopi živ č lovek prod nas in — mi z r e m o v a n j , 

n e u m n o , n e v e d n o , v č loveka — v s f i n g o . 

P o z n a l i s m o S l a v k o in Vel jka . , . V e d e l i s m o , da sc ime-

nujeta tako, a kaj s m o p o z n a l i ? 

M o r j e , mor je — tudi ti ju nisi p o z n a l o ! Al i to ni t o l a ž b a ! 

Pričelo se je takrat, ko je bil Vel j ko še dijak, S lavka pa k o m a j 

šestnajst letno dekle. 

O n a jc bila ob jes tna in p o r e d n a , ali v r a g ve , kakšen je bil 

Vel j ko J Držal se je nad vse r o s n o ; toda kdo naj veruje l j u d e m , 

ki se resno drže, in k d o naj jili r a z u m e ? Bito mu je o s e m n a j s t 

let, a bil je prepričan, da je tako zrel k a k o r štiridesetleten učenjak . 

So li učenjaki p o s e b n o zreli l judje , o tem pač ni premišl ja l . S a m 

sebi je zatrjeval, da ga mika zlasti S lavčina d u š e v n a plemenitost , 

katere pa ni nikoli analiziral ali pa d e f i n i r a l M o r d a bi bi i pripi-

soval isto d u š e v n o plemenitost tudi d r u g e m u dekletu, da g a j c s lu-

ča jno p o z n a l A s lučaj je j a k o trmast, pa ni hotel , da bi se Vel j ko 

seznanja l i drugimi d e v o j k a m i . 

Prihajal i so tudi trenotki, ko je jel dvomiti o tisti nenavadni 

plemenitost i Slavčinj . O n a ga je n e i z m e r n o rada dražila, г malen-

kostmi seveda, kajti za velike reči ni imela niti prilike. In izkusal 

j o je poučiti , da dražiti ni dosto jno . S l a v k a pa se je le s m e j a l a 

n j e g o v i m p r e d a v a n j e m in ga, če je le m o g l a , še b o l j dražila. 

Matere S lavka ni imela. Umrla ji je , ko ji jc b i lo šele s e d e m 

let, in le s labo se je s p o m i n j a l a , k a k š n a je bila. N j e n oče je bil 

upravni uradnik, ki ni ime! zmisla s k o r o za n o b e n o d r u g o reč kakor 

za s v o j o pisarno in za uradne spise, ß i l je „stara k o r e n i n a " ; vsi 

moderni nazori , n o v e š e g e in sploh vse novot ine s o mu bile „do 

zla b o g a " z o p r n e . Al i S l a v k a ni imela trohice tega sovraštva v svoj ih 

žilah. Očetu spioh ni bila p o d o b n a , morda materi, Da i matin ki. 

N e k a j j u ž n e g a je bi lo v s e k a k o r v njej . Tovar is ice so jo ime-

novale „£rnulko" ; bila jc res temnih las, črnih, p o v s e m črnih oči 

in temne polti. In živa jo bila, da je v s e k i p e l o v njej . Za s v o j a 

leta je bila n e n a v a d n o razvita in njeni pogledi so včas i izda-

jali čuvstva izredno t o p l e g a srca. V njenih prsih je g o r e l o neko 

n e z a v e d n o hotenje, ki je bi lo včasi tako m o č n o , da so ji zastale 

vse misli. V takih urah jc bila na jbo l j srečna, a k o je m o g l a pohiteti 

ven k m o r j u in strmeti v razburkano v a l o v j e ter k l j u b o v a t i burj i , ki 

je razsajala okoli nje. B u r j o je imela s p l o h nad vse rada, 

N e k o č je dejala V e l j k u : „Ti , jaz s e m burja." 

„Ljubljanski Zvon" 1. XXJV. 1304. 4 
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V e l j k o j o jc č u d n o p o g l e d a l , k a k o r bi j o hotel vprašat i , ali sc 

ji b l e d e . O n a pa se jc r a z j e z i l a in z a k r i č a l a : „Ti si b e d a k , " 

P o t e m se je n e k o l i k o poto laž i la In m u začela razkladat i to , 

kar je i m e n o v a l a s v o j e „ m i s l i " . 

„ P o s l u š a j ! K a d a r tuli b u r j a pa m e č e d i m n i k e s teh n e u m n i h 

h i š iii t isto p e n a s t o v a l o v j e črez o b a l o , kadar ž v i ž g a , ž v i ž g a pa vrti 

l j u d i n a ulici k a k o r s n o p e , takrat mi je v s e l e j t a k o , k a k o r bi jaz 

bi la b u r j a , k a k o r bi se z a g a n j a l a v m o r j e , v stene, v p e č i n e , v l judi . 

T o čut im, p o p o l n o m a čutim. — O h , j a z bi bi la rada b u r j a ! . . ." 

Vel j ko ji je. m o d r o o d g o v o r i l : „ O t r o š k a si.11 

„ O , s e v e d a , ti si p a m o d e r in u č e n ! Je ž e prav. V e š , iz n a j u 

s p l o h nc b o n ikdar nič. Ti mc ne r a z u m e š . Izberi si k a k š n o pa-

m e t n o , m o d r o g o s p o d i č n o , ki si nc želi , da bi bi la b u r j a 1 O n a n a j 

p o s t a n e t v o j a ž e n a , pa b o d e t a s k u p a j brala gramat ike . A l i pa se nc 

o ž e n i l K a j bi ti poče l г že no J" 

T a k e b e s e d e so V c i j k a užal i le , toda k a d a r je vzel m a t e m a t i k o 

ali f i z iko v roke, je p o z a b i l na v s e take reči in se j ih tudi p o z n e j e 

ni v e č s p o m i n j a l . 

N e k i večer , k o jc pose l i l S l a v k o , je n a š e l v hiši n e k e g a p o -

m o r s k e g a častnika, ki je p r i p o v e d o v a l o J u ž n i A m e r i k i . G o v o r i l jc 

p r a v ž i v o , a f r a z a s t o . S l a v č i n o lice pa je kar g o r e l o , k o je o p i s o v a l 

b u j n o v e g e t a c i j o v onih tuj ih krajih in p r i p o v e d o v a l o m n o g o b r o j n i h 

z a n i m i v i h in n e z a n i m i v i h z g o d b a h s v o j e g a p o t o v a n j a . S l a v k a je 

i m e l a t i s o č v p r a š a n j , č a s t n i k p a t i soč o d g o v o r o v . 

Za V c i j k a sc ni ta v e č e r niti z m e n i l a , 

G i m n a z i j a l e c sc jc [počutil , k a k o r bi imel na sebi s r a j c o iz 
k o p r i v in k a k o r bi moral piti kis. V e č k r a t je o d p r l usta , ali do be-

s e d e ni pr iše l . N c vol jen se je p o s l o v i l . Ni šel d o m o v , n e g o krenil 

j c k m o r j u . T a m je s e d e l na k a m e n i i o k lop in strmel v v a l o v j e . 

A tudi v n j e g o v i h prsih je b i lo v s e r a z b u r k a n o . 

Nioč je b i b j a k o t e m n a , v s e o b z o r j e jc b i lo zastrto s črnimi 

o b l a k i , m o r j e jc b i lo k a k o r črni lo . V da l jav i je b u č a l o , k a k o r bi se 

h u d o b n a m o r s k a bit ja p r e g a n j a l a in bori la , in v tem s o v r a ž n o črnem 

m r a k u jc bi lo , k a k o r bi m o r a l o tudi o k o p o t e m n e t i . T a b r e z m e j n a 

t e m i n a ni m o g l a biti n ič d r u g e g a k a k o r slika srdi tega s o v r a š t v a . . . 

P o z n e j e sc jc večkrat s p o m i n j a l tega trenotka. 

P r v i č v n j e g o v e m ž i v l j e n j u se g a je takrat p o l a s t i l o g r o z n o 

č u v s t v o . V e d e l jc s a m o , da s o v r a ž i , a k a j , k o g a , z a k a j ? P o tem ni 

p o v p r a š e v a l , . . Iii storiti m o r a n e k a j g r o z n e g a . Skočit i v m o r j e 

ali z a ž g a t i h i š o , v kateri sc ona z a b a v a ž n j im, ali pa se vt ihotapit i 
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na ladjo , ki se g a g a tam z u n a j v luki , pa izvrtati v e l i k o l u k n j o , da 

z a š u m i v o d a skoz i n j o iu se p o t o p i lad ja . . . N a k l o p ? ni m o g e l 

sedeti . H o d i l jc p o o b a l i g o r i in dol i , k a k o r bi bil p i j a n . N a j h u -

d o b n e j š e misl i so m u p r i h a j a l e v g l a v o in mislil je, j ih mo-ra— 

v s e izvest i . „ . M o č a n s u n e k b u r j e m u je o d n e s e l k l o b u k in g a 

za lučal d a l e č tja v morje . 

T o g a j c n e k o l i k o o h l a d i l o iti mu s p r a v i l o mis l i v r e d n e tire. 

S r a m g a je b i lo in t iho je o d š e l d o m o v . P o noči je imel g r o z n e 

s a n j e . S a n j a l o se mu je , da z a ž i g a b iso S l a v č i n c g a očeta. N a e n k r a t 

se ona p o k a ž e pri o k n u in g a g l e d a , ne z o č m i , n e g o z meči , in 

meči se z a č n o p o m i k a t i in lete n a n j . In p o t e m je na ladji pa vrla 

l u k n j o v d e s k e , v o d a š u m i , v s a ladja se n a p o l n i z v o d o . O n beži 

na k r o v , v o d a s e g a že t ja in o n a stoj i na k r o v u in n j e n i p o g l e d i 

g a p r e b a d a j o . . . 

T o n o č si je z a p o m n i l . . . 

P o p o l d n e je bi l z o p e t pri S lavki . D e k l e g a je v p r a š a l o , k a k š e n 

vt isk so naredi le p o m o r š č a k o v e p o v e s t i n a n j . V e l j k o j o je j e z n o 

p o g l e d a l , o n a p a se je z v o n k o n a s m e j a l a . 

„ T i tepec ti l M e n d a si ce lo l j u b o s u m e n na m o j e g a s t r i c a ? " 

V e l j k o še ni v e d e l , da je b e s e d a . tepce ' 1 v n j e n i h ust ih izraz 

n e ž n o s t i . 

P o d o b n i h p r i z o r o v je b i lo še več . K o jc S l a v k a o p a z i l a , k a k o 

l a h k o se g a polast i l j u b o s u m n o s t , g a je p o g o s t o m a d r a ž i l a s k o -

k e t o v a n j e m ali pa s p r i p o v e s t m i o z a l j u b l j e n i h p i s m i h , o cvet icah, 

ki jih je d o b i l a , in o p o d o b n i h rečeh, katere si jc i z m i s l i l a s a m a . 

Ali t e g a ni v e d e l a , k a k o o n trpi. O b n a j h u j š i boli ni zinil be-

sedice, S a m o ustnice so se m u tresle in m e d očmi , o b n o s u sta se 

naredil i d v e g u b i , d r u g a č e ni b i lo p o z n a t i n ičesar na n j e m . A v i h a r 

v n j e g o v i g lav i in v n j e g o v i h prsih je bil t o l i k o h u j š i . In i z n je-

g o v e bol i sc je v e d n o p o r a j a l a j e z a , n e s k o n č n a jeza in b e s , ki m u 

je o b u j a l n a j g r o z o v i t e j š e mis l i v g l a v i . 

N e k o č , k o je bi! p o v s e m miren, pa ji je d e j a l : 

„ Č u j e š , S l a v k a f Nikar m c ne draži s s tvarmi, ki i z z i v a j o m o j o 

l j u b o s u m n o s t i V e m , da je n e u m n o , ali v tistih t r e n o t t i h ne m o r e m 

biti p a m e t e n . P r o s i m te, b o d i d o b r a ! J a z ne bi bil kriv, ako bi se 

z g o d i l a k a k š n a n e s r e č a . " 

„ K a j ? K a k š n e k o m e d i j e pa so t o ? K a k š n a n e s r e č a naj bi se 

z g o d i l a ?" 

„ T i m e ne m o r e š razumet i . S a m ne v e m , k a j j e v meni . 

K a d a r se z b u d i m o j a l j u b o s u m n o s t , mi je p r a v t a k o , k a k o r bi se 

4* 
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z d r a m i l t iger v m o j i duši . T e d a j s e m ž e n e s r e č e n V č a s i se d o l g o 

n e m o r e m umiriti, V č a s i se p r e m a g a m , ali to je v s e l e j h u d b o j , 

ki g a ne m o r e m opisat i . S a m o to v e m , da mi j t t a k o , k a k o r bi m e 

k d o sunil v g l a v i . R a z u m e š ? Zdi se mi, du mi n e k d o s e d i v g l a v i 

111 me udar i o b l o b a n j o , p o t e m pa sc d v i g n e b u r n o v a l o v j e v 

m o j i h prs ih iti v s o m o č i z g u b i m d o s e b e . In če m e tista n e z n a n a 

sila k d a j m o č n e j e p o g r a b i , tie v e m , k a j se zgodi . 1 1 

S l a v k a g a jc p o s l u š a l a n a v i d e z n o j a k o r e s n o , ali k o m a j je k o n č a l , 

pa se je ž e g l a s n o z a s m e j a l a . P o g r a b i l a je V e l j k a za roke , da g a 

je b o l e l o , iti p o t e m je z a č e l a p lesat i p o s o b i , v l e k o č g a za s e b o j , 

da se j e o p o t e k a l . 

„ O ti n o r e c l i! Vidiš , to mi u g a j a . S a j n i s e m niti vedela , da 

si t a k ! Z a k a j mi p a nisi se n ikol i p o v e d a l t e g a ? " 

Iu m o č n e j e g a je st isni la za roke pa se vrtela, d o k l e r ni v s a 

s p e h a n a in o b n e m o g l a p a d l a na n a s l a n j a č . Še le tedaj g a jc i zpust i la . 

K o j e o d š e l , je p r e m i š l j a l a n j e g o v e b e s e d e . 

T i g e r se z d r a m i v n j e m ! T o j e k r a s n o ! T a k r a t bi rada po-

g l e d a l a v n j e g o v e prsi. Z a k a j ne p o k a ž e n i k d a r s v o j i h notranj ih 

o b č u t k o v ? J e z n e g a , b e s n e g a bi g a rada v idela enkrat , k a k o r raz-

j a r j e n e g a j u n a k a iz stare pravl j ice , k a k o r kral jev iča M a r k a , ko se je. 

s p r a v l j a l nad T u r k e ! T o bi bil imeniten p o g l e d ! O h , m o r j e , k a d a r 

je r a z d r a ž e n o . . . i 

O č i so se ji razširi le in b lešča le , k a k o r bi g a že g l e d a l a p l a m -

t e č e g a in g r o z e č e g a . L I L n i č e s a r d r u g e g a ni m o g l a misl i t i , k a k o r da 

bi to b i l o nad v s e l e p o , , , 
(Dalje prili.) 

Vzdih 

0 m l a d o s t , v n a r o č j u t v o j e m 

enkrat Se bi sanja l rad, 

rad bi sanja l sen o sreči , 

o l j u b e z n i z a d n j i k r a t ! 

In p o t e m bi g l e d a l m i r n o , In p o t e m bi g l e d a l mirno, 

k a k o d h a j a z a d n j i d a n , kaj se skriva tam za n j o — 

kak pr iha ja n o č p o š a s t n a Pr id i , pridi, z a ž e l j e n a , 

s e m črez p i s a n o ravan . . . z o s t r o b r u š e n o k o s o ! . 

R o m a n R o m a n o v . 
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I I . 

cl jko je maturiral z dobrim uspehom in njegovi starši so 
želeli, da bi Sel študirat medicino. Toda on se ni mogel 
odločili za to. Bal sc je kirurškega noža . , . 

Sedaj je večkrat premišljal sam o sebi. Priznaval 
si je včasi, da njegove misli še ne morejo biti zrele. V 
življenju, ki se je bolj in bol j razkrivalo njegovim očem, 

j e nahajal vse polno neurnljivlh pojavov. Svoje lastno bitje je vef-
kral izkušal razuditi, spoznati samega sebe, toda uspeh je bil jako 
majhen. In moral si je priznati: ne razumem sc. Samo to se mu 
je zdelo povsem gotovo, tla je v njem nekaj strašnega, kar se obudi 
vselej, kadar je razburjen. In h ili so časi, ko se je nenavadno 
lahko razburjal, včasi tako silno, da ga jc hotelo notranje besnenje 
kar ugonobiti . Menil j c , da so to samo momenti in da bode togota 
popolnoma izginila, ako bode izkušal premagovati samega sebe, 
zlasti pa, ako pride v take razmere, da njegova jeza ne bode imela 
povodov izbruhniti. Tolažil se jc tudi s tem, da ostane razburjenost 
vklenjena v njegovih prsih, in s tem, da še nikdar ni uresničil 
groznih misli, ki so ga včasi tako mučile. Ali zdravnik vendar ni hotel 
postati. Tisti nož — t i s t i n o ž ! . . . To bi bilo morda vendar nevarno. 

Vel j ko j c bil nenavadno krepak; kadar so se napele mišice 
po njegovih rokah in nogah, jc čutil v sebi moč peterih. In ta sila 
je iskala prilike, da bi sc kje pojavila. Vrliutega ga jc mikalo morje 
in tujina. Skratka: naznanil jc svojim staršem, da bi rad postal 
mornar. Mati je zaplakala, oče pa zaklel, ko jima jc razkril svoj namen. 

„Misliš Ii, da sem te >:ato pošiljal v gimnazi jo, da uganjaš sedaj 
lake burke? T o si kar izbi j iz glave! Dvanajst let, fante neumni, 
dvanajst let — ali si se učil matematike? Ako bi bil hotel imeti 
pomorščaka, bi le bil lahko iz spodnje gimnazije spodil na morje. 
To so muhe, fante, razumeš?' 1 

Vel jko ni ta večer odgovoril ničesar. Drugi dan pa j c šel zopet 
k očetu in mu dejal, da pojde vsekakor na morje. 

„Ako mi dovolite, grem lahko v višjo mornarsko šolo in po-
stanem častnik; ako pa ostanete trdi, moram iti na ladjo in vstopiti 
za navadnega mornarja. Grem pa vsekakor." 
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Oče udari s pestjo oh mizo , hoteč tako j a s n o dokazati , da so 

s inove ideje neumne. Ali bil jc v zadregi , ker mu ni m o g e l tega 

dopovedat i z besedami . In po precej n e m e m , a v e n d a r h u d e m boju 

j c z m a g a l V e l j k o , P o počitnicah je sel v v i š jo m o r n a r s k o šolo. 

S lavk i je bi lo v s e e n o . V mestu tii mogel ostali , kajti v tem 

g n e z d u ni bi lo ne vseuči l išča , ne drugih višjih sol, torej je bila 

ločitev n e i z o g i b n a . N j e g o v a nakana pa ji je celo prijala, zakaj misel 

na m o r j e je bila z a n j o v e d n o s p o j e n a z drugimi misl imi na nena-

v a d n e d o g o d k e , d o ž i v l j a j e , na viharje in pustolovščine, na južne in 

s e v e r n e kraje. 

T o r e j na m o r j e ! , . , 

Počitnice so bile k r a t k e ; o b e m a SO minile prehitro. S p o z n a l a 

s ls to šele na večer pred Vel j ko vim o d h o d o m . Sla vein oče je dal 

mladeniču m n o g o dobrih svetov, o p o m n i l ga je, naj sc pazi izkuš-

njav v „ve l ikem m e s t u " , potem pa se jc poslovi l , kajti v navadni 

n j e g o v i gost i ln i so ga že pričakovali stari prijatelji , 

V e l j k o pa je ostal še pri S lavki . Razkladal ji je s v o j e načrte 

za b o d o č n o s t . P o s l a n e p o m o r s k i poročnik , potem kapitan, dobival 

bo v e d n o večje ladje in enkrat se z g o d i kaj v e l i k e g a . O n še ne ve, 

kaj , a sluti, da se mora nekaj zgodit i . M o r d a pride n j e g o v a ladja 

v vel iko nevarnost , on j o reši in tako d o s e ž e s lavo in . . . 

„In kaj š e ? V e d n o fantaziraš o bodočnost i , pa niti ne veš, da 

že sedaj živiš. K a j veš , kaj se nekoč z g o d i ? In pa — vse priča-

kuješ od s lučaja. Kaj pa s a m ? Ali — ali — prav nie n e misl iš na 

to, da o d h a j a š , " 

V e l j k o je vzdihnil . -

„ N o , tak si. Z d a j v z d i h u j e š * H a h a h a ! , . ," 

V n j e n e m s m e h u jc bilo n e k a j br idkega in d i v j e g a , česar še 

ni nikdar opazi l . Pa S l a v k a mu ni dala časa, da bi premišl jeval . 

„ V č a s i si mi de ja l , da me l jubiš. Tudi jaz sem bila tako ne-

umna, da sem ti rekla n e k a j p o d o b n e g a . Sploh sva bila o b a neumna. 

K d o naj veruje, da se l j u b i v a ? Ti uiti ne veš, kaj je l jubezen. 

M o r d a si kaj čital o nje j v latinskih verzih. A kaj bi tvoje knj ige 

vedele o l j u b e z n i ? O , jaz v e m , jaz v e m ! " 

„ S l a v k a , kaj g o v o r i š ! Da ne bi vedel , kaj je l j u b e z e n ? " 

da, ti nc veš tega. T a k l ipov b o g naj bi vedel , kaj je 

l j u b e z e n , iu naj bi sam znal l j u b i t i ? — Pusti m e ! , ; je vzkl ikni la , k o 

je polož i l s v o j o roko na njeno. „Pust i m e ! L j u b e z e n mora biti 

n e k a j o g n j e v i t e g a , nekaj g o r e č e g a , nekaj m o g o č n e g a , ah — n e k a j 

ve l ičastnega — a ti? — t i ? " 
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Njen glas se jc povzpel nekam v neznane višave. V očeh ji 

j e svetil skrivnosten ogenj, tako pl a menit, da ji Vel j ko ni mogel 

dolgo gledati vanje. Ona pa ga ni skoro niti videla. Duša ji jc 

bila odsotna v čudni deželi ustvarjajoče in pogubljajoče ljubezni, 

katero jc včasi sanjala, če jc bila dolgo, dolgo sama. 

Veijko- ni vedel, kaj naj bi mislil. Ta hip jc bilo to dekle 

zanj prava uganka. Rad bi bil kaj rekel, a na misel mu ni prišlo 

nie, prav nič. Ona pa se je šc bolj vnemala. 

„Pojdi, pojdi! Pozna jc žc. Jutri odideš. Če hočeš, mi včasi 

kaj piši. Vidiš, danes mora biti jasno. Morda najdeš tam zunaj v 

svetu kos ledu, ki bo pristajal tvoji lesenosti, in potem se vzemita. 

No — meniš, da sva prva otroka, ki sla si nekaj časa domišljala, 

da se ljubita, in končno sta spoznala, da sla bila grozno псшппа?" 

„ Slavka!и 

Veijko ni mogel več prenašati njenih besed. V njegovih prsih 

se je zopet budila tista tajna divjost. One gube med očmi so se 

mu nabirale in ustnicc so se mu jele tresti. 

„Slavka!" je kliknil šc enkrat. 

h K a j ti j e ? " 

„Tega ne trpim ! Da je moja ljubezen neumnost, tega ne trpim." 

„V najinih letih je se marsikaj drugega neumnost," 

„Kaj mi mar let! Povej mi naravnost: ali si se takrat lagala, 

ko si ml rekla, da mc ljubiš?" 

Njegov glas je bil hripav in na licu se mu jc že jasno od-

ražala notranja razburjenost. Misli so se mu kalile in oči so bile 

kakor zalite, motne. Ves tajni bes se je dvigal v njem. 

Slavka je opazila izpremeno njegovega bitja. To jo jc dražilo. 

En hip je bila opojena, o motena, novi prizor jo jc silno prevzel. 

Ali premagati sc ni dala. Povedati je morala, kar ji jc prišlo na 

misel prvi trenotek, ko jo jc vprašal, se jc lagala. 

„Lagala? Pravzaprav sem se lagala. A vedela nisem tega. Tudi 

tebi nc zamerim. Menil si, da govoriš čisto resnico. Kaj hočeš? 

Bila sva neumna l" 

„Slavka! . . . Slavka!" 

Bil j c grozen videli. V njegovih očeh jc bilo nekaj rdečega, 

po licu so mu plavale majhne sence, prsi so sc mu burno, a težko 

dvigale, v glavi pa mu je bilo, kakor bi mu bila polna raztoplje-

nega svinca, V rokah je čutil krč, ki mu je napenjal mišice, krčil 

pesti iu jih dvigal. 
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„ S l a v i c a ! . . . No reci, da jc bila l a ž ! Ne reci, da me ne 

l j u b i š ! U b i j e m te, ako rečeš to . . 

„ H a ha ha! L a ž - j e bila, kajpada . . . j " 

Tudi njen smeh ni bil p o p o l n o m a naraven. Ali Vel j ko jc bil 

lak kakor razjarjena g o z d n a zver. Prežal je na njene besede z izbu-

ljenimi očmi, in ko jc izrekla „ k a j p a d a " , je planil kvišku, nc vede, 

kaj dela. T e ž k o sc mu jc vila beseda „ laž" petkrat, šestkrat iz grla, 

n jegove roke pa so pograbi le S l a v k o za vrat in ga stiskale, stiskale . , . 

Bil je močan, a tudi Slavka ni bila slabotna, Razvil se jc gro-

zovit b o j ; Slavka ga je suvala v prsi, praskala ga jc po licu, potem 

je 7. vso močjo zamahnila proti n j e g o v i glavi, Zadela je lestenec, 

ki je stal na mizi, sveča jc padla na tla in preproga je načela tleti. 

T a hip se jc Vel j ko zavedel. Izpustil je S lavko , z n o g o jc stri o g e n j 

na tleh, potem pa en trenotek buljil predse, naenkrat sc jc vrgel 

na divan, г rokami zakril lice in zaplakal kakor otrok. 

Slavka ni pazila na to. Z rokami si je popravila lase, po-

gladila o b l e k o in počasi, počasi sc je obrnila k divanu. N j e n e oči 

so bile velike in sijajne. Prsi so ji valovale in v srcu sc ji jc dv iga lo 

nekaj neznanega, kar je bila včasi nekam tajno s l u t i l a , . , Mislila je, 

da mora pograbiti Ve l jka in ga pritisniti ti a prsi in poljubiti ga vroče, 

kar lc more. V e s o g e n j njenega srca je silil v tisti zaželjeni pol jub. 

Žc je pristopila korak bl iže k divanu, a ta hip je bila xopet močna. 

Bre? naglaska jc dejala V e l j k u : 

„ V s t a n i ! Pojdi d o m o v i Pojdi spali"1 

Vel j ko j c o potekaj c sc vstal nt padel na koleno. Ona pa jc 

zamahnila z roko in rekla še enkrat : Pojdi spat!' 1 

Vel j ko n i mogel s p r e g o v o r i t i n o b e n e besede ter jc odšel, Ko 

j c cula, da je zaprl vrata na hodniku za seboj , jc pristopila k oknu 

iu ga odprla. Videla jc, kako jc izginil v temi. A dolgo , d o l g o jc 

še strmela v zvezdnato noč. 

P o z n o j c legla v posteijo. U g a s n i l a je svečo, a vendar se ji 

jc zdelo, dü je soba svetla, polna neke magične luči. 

In v njerrem-srcu je pelo: 

„ L j u b i m ga, l jubim ga. l j u b i m ! . . 

111. 

K o sc je Ve! j ko drugi dan odpel ja l , ni utegnil več, da bi se 

bil poslovi l . A spomin s inočnjega večera ga jc pekel v dnu srca, 

Za Bog;), kako je bilo m o g o č e ? K a k š n o zver imam v s e b i ? 

Kakšen razbojnik s e m ? — In o n a ! Sedaj jc k o n č a n o ! Morda si jc 
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bila izmislila, da me prej ni ljubila. Hotela me je dražiti, saj me je 
vedno rada dražila. A sedaj — sedaj je resnica, saj ni mogoče 
drugače ! Kako naj bi ljubila takega razbojnika! . . . S a m o en hip. 
da bi mogel stopiti prednjo pa ji reči. da je bil blazen, in prositi 

jo, naj mu odpusti1 

A ni mogel k njej. Čas je bil prekratek in sploh ni bilo pri-

ložnosti. 
Ko je šel mimo njene hiše k pristanišču, si skoro ni upal 

dvigniti oči k njenemu oknu. Šele ko jc bil na oglu, ga je pre-
vladala silna želja. Trcnotek je obstal in se ozrl. 

Slavka je stala pri oknu z robcem v r o k i . , . Planil je n a p r e j . , . 
Kaj je pomenil tisti robec? Ali pozdrav? Mu je li sama od-

pustila? Ali je plakala? . . . Kakšni dvomi in kakšno trpl jenje! . . . 
Vel j ko je prišel na ladjo, prispel v novo mesto, a jedva je 

opazi! vse to. I z prva se je izkušal potolažiti, da je l jubezen siccr 
izgubljena, ali da mu je Slavka gotovo odpustila. Ali neopazen n 
so se te misli obrnile; odpustila ali no odpustila, to še malo po-
meni; a l jubezen, ljubezen — kaj je ž njo E Č e ne ljubi njega, dobi 
drugega . . , In to jc bila najhujša bol. L jubosumnost se je zopet 
dvigala v njegovi duši in vse sovraštvo do onega, ki mu jo ugrabi. 

Do onega . . . do koga pravzaprav? 
Njegova bol je hil a prevelika, da bi bil sploh mogel mimo 

misliti. Nekaj dni se je opotekal po mestnih ulicah, kakor bi bil 
pijan, vedno s tistim znanim občutkom, da mora sioriti kaj groznega . 
Končno sc je pomiri!. Vpisal se je na mornarski šoli in z delom 
sc jc izkušal iznebiti čuvsiev. Oh, kako jc bilo to težko! . , . 

A kdo v e ? — Morda se vendar moti. Saj ga je imela nekoč 
rada in l jubezen menda ne izpuhti kar tako. Tisti večer jc bil sicer 
grozen, ali zakaj naj bi pokopa) vse nade, predno se prepriča? 

Nemiren je sedel ter pisal pismo, na papir pa su mu kapljale 
debele, vroče solze. T o pismo je bilo težko pisati. Da bi bil napisal 
vse, kar jc čuti! in mislil, deloma čutil, ne da bi tisto tudi mislil, 
bi bil moral napisati celo knjigo. A ko je vzel pero v roko, ni 
vedel enega stavka. Da hi znal vsaj začeti! Ali kaj naj pravi, kako 
naj jo nagovor i? 

Pci ur je pisal. 
Ko je položil pismo v poštni nabiralnik, mu jc nekoliko od-

leglo. Mučile so ga še vedno razne misli, a tisto grozno trpljenje 
zadnjih dni jc vendar pojenjalo. Nekako milo mu je postalo, kakor 
bi se bilo vse omehčalo v njem. Vso dušo mu je izpolnilo sočutje 
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111 u s m i l j e n j e . Se l je v k a v a r n o , k j e r sc jc vede l p r e c e j n e o k r e t n o , 

ker d o s l e j še ni nikdar z a h a j a l v j a v n e lokale . Sedel je k o k n u , 

popi l črtio k a v o m g l e d a l n a ul ico. K m a l u je prišel neki z n a n e c 

in se mu pridruži l . Hotel se j e p o g o v a r j a t i ž nj im, toda V e l j k u se 

ni l j u b i l o p r a z n e s l a m e mlatiti. Srce mu je b i lo p r e p o l n o . 

P o ulici jc šel berač in to jc V e l j k a , ki n a v a d n o ni bil senti-

m e n t a l e n , g l o b o k o dirni lo. „ M o j B o g ! " je vzkl ikni l , „ t " jc p r a v z a -

prav g r o z n o . T a k r e v e ž ! In k o l i k o je t a k i h ! N c m o r e m se iznebiti 

o č i t a n j a , da jc g r e h , ako trosim d e n a r z a take n e p o t r e b n o s t i , k a k o r 

je črna k a v a . " 

Z n a n e c sc m u jc s m e j a l in p o t e m m u jc i z k u š a l l o g i č n o do-

kazati , da on ni kriv " b e r a č e v e g a s i r o m a š t v a in da m u tudi nc bi 

m n o g o p o m a g a l , a k o bi res ign i ral na s v o j o črno k a v o , A l i v V e l j k u 

ni g o v o r i l r a z u m , t e m v e č srce — in to ga je b o l e l o . 

P r i h o d n j e tri dni j e bil v e s z b e g a n . A l i mu S l a v k a pač od-

g o v o r i ? In k a j m u o d p i s e ? V č a s i je sel p o ulici m i m o , počas i , a 

v e n d a r ni v idel n i č e s a r ; hodil jc m i m o p r o d a j a h i i c , prišel je na 

o b r e ž j e , srečaval je l judi , o g i b a l se je i z v o š č e k o m , ne da bi o p a z i l kaj . 

Četrti dan še ni bi lo n o b e n e g a o d g o v o r a . N j e g o v n e m i r je 

naraščal . . in o s m i d a n je bil r e s n o b o l a n , Z j u t r a j jc šel v š o l o , 

a na poti je občuti l t a k o s l a b o s t , da se je moral vrniti, L e g e l je 

z o p e t v poste l jo- P o v s e h udih g a je tres lo , k a k o r bi imel mrz l ico , 

in r a z g r e t a mlade niš ka d o m i š l j i j a m u je d o p o v e d o v a l a , da b o d e m o r a l 

umreti . T e l o m u je še b o l j o s l a b e l o , drhtel ni več , v p o s t e l j i pa 

k o n č n o tudi ni m o g e l več obstati . O b l e k e l se je in z l e z e l z o p e t na 

prosto . K o m a j se je g i b a l , in v prsih ga je p e k l o , , , 

K a j b o d e t o ? . . , Umret i b o d e m o r a l ! 

Š e l je v mestni park in p o i s k a l p r o s t o r č e k na p r a z n i k l o p i 

med g r m o v j e m , k a m o r je pr iš lo m a l o l judi . V s e b o l e č i n e z a d n j i h 

dni so sc z o p e t o b n o v i l e ; z d e l o sc tnu j c , da se s a m s e b i sinili, in 

plakal je, da bi sc bil k a m e n o m e h č a l , N a p o s l e d ni imel v e č solz^ 

in tako j c bil potrt, da ni m o g e l v e č čutiti bo lest i . T e d a j jc p o č a s i 

vstal in n e k a k o k l j u b o v a n j e se je z a č e l o g iba l i v n j e g o v i duš i . 

„ S a j v e n d a r n i s e m v e č o t r o k ! Pa kaj , in če m e tudi nc l jubi . 

A k o umretn , jc itak v s e e n o . O n a b o d e kriva, o n a , A k o pa o z d r a v i m 

— k a j ! N a j le nc misl i , da je o n a s a m a . T a k o j si p o i š č e m d r u g o . 

A l i pa — ne, N e z a l j u b i m se tako hitro. S e d a j h o d e m izbiral . K a d a r 

pa n a j d e m s v o j ideal in sc o ž e n i m , jo o b i š č e m pa ji p o k a ž e m , da 

sein ludi brez n je l a h k o srečen . . ." 
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Ta hip pa se je domislil, tin je tudi moških mnogo na svetu 

in — Slavka je lepa. Koliko ženinov bode iztegovalo roke po njej! 

Tudi ona bode lahko izbirata in lahko našla. Pred oči mu jc stopila 

slika. Videl jo je ob obje tj u drugega, ki jo je privija! na prsi in 

poljuboval, Iti zopet mu je bilo, kakor bi moral zblazneti. 

Sam ш vedel, kako jc. prišel domov. Vlekel se je kakor senca, 

in ko je prišel v svojo sobo, jc padci onemogel na divan. Nekaj 

ga je dušilo, da bi bil glasno zastokal, loda iz grla in iz prsi se 

inu tli mogel izviti noben glas. Dolgo je ležal na divanu ; misli so 

mu ginilc, občutki so mrli, Naenkrat jc skočil na noge. Plašno in 

vprašujoče so je ozrl po sobi. Bilo mu je, kakor da so je nekaj 

zgodilo, a ni vedel kaj. Tedaj mu jc pogled obtičal na mizi, Oči 

so se mu razširile in roke zadrhtele. 

„Kaj je to? . . . Pismo!" 

Njeno pismo! 

Sedaj mu je dvajset let, a tako otroško boječega in upajočega, 

plašno radostnega čuvstva tii imel, ko mu jili je bilo komaj deset. 

Nikdar še, nikdar. Bal se jc odpreti to pismo, ali pa so mu bili 

tresoči sc prsti preslabi, da bi bil odtrgal omot. Buljil jc v papir 

s čudnim, motnim pogledom. Naposled je sedel na stol pri oknu in 

počasi prerezal ovitek. 

Naj prvo jc pogledal podpis, kukor ne bi bi! vedel, čigavo je 

pismo. 

„Slavka! Slaviva!1, 

Že to ga je razveselilo. Čital je njeno ime; ta hip mu jc bilo 

10 skoro toliko vredno, kakor bi stala ona sama iukaj. In pa 

Slavka. Podpisuje se samo s krstnim imenom J 

Oh, ti neumni Vel j ko! Od otročjih nog sc poznata; kako pa 

naj bi sc drugače podpisala? 

„Oh, ti neumni Veijko!" — to je bilo tudi v pismu Da, 

da, tt neumni Veijko, dasi si dve leti starejši od mene. Ali ti nisem 

rekla, da nc poznaš Ljubezni, da ne veš ničesar o ženskem srcu ni 

o njegovih čuvstvih ? Ako bi bil tako velik filozof, kakršnega si se 

včasi delal, bi bil moral že tisti večer vedeti vse in razumeti vse. 

Zakaj pa mi nisi pogleda! v oči? Nikdar prej te šc nisem imela 

tako rada kakor tisli večer. Nc vem natančno, kaj tni pišeš. Drugikrat 

prečitam tvoje pismo bolj pozorno. Sedaj mi šc vse črke plešejo 

pred očmi. Samo to ti povem, da si neumni. Veijko, ampak m o j 

neumni Veijko, Ali je to dovolj? Ali iiočeš še več? Slišiš, moj Veijko, 

samo moj Veijko in ја^ tvoja, samo tvoja Slavka! Zakaj ? — Kaj 
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mi marh z a k a j ? Čutim, da te l jubim, pa najsi bode pametno ali pa 

neumno. L j u b e z e n je menda vedno neumna; ako je pametna, pa ni 

l jubezen. T a k o , tu imaš odlomek moje f i lozofije. In zdaj z b o g o m . . . 

Č a k a j . . . T e g a pisma ne o d p o š l j e m danes. Č a k a j m a l o ! Trpi malo! 

A k o ne trpiš, itak nisi vreden moje vel ikanske l jubezni , ti neumni 

moj V e l j k o ! M a j h n o kazen si sploh zaslužil. T o r e j na svidenje — 

tvoja Slavka . , .K 

Opišite s i ja j solnca, kadar vzhaja v maju, opišite škr jančkovo 

p e s e m , kadar se dviguje v jutranji zrak, opišite v o n j rože, kadar se 

je ravno razvila iz popka . . . tiste nebeške srečo, ki j o je Vel jko 

čutil ta hip, ni m o g o č e opisati. 

„Trpi ni al o ! N e u s m i l j e n a . . . m a l o ! D a veš, koliko sem 

pretrpel ! A kaj sedaj t o ! Saj je končano, končano iu sedaj je vse 

dobro." 

P o p o l d n e je bil V e l j k o zopet zdrav kakor tista pelargonija , ki 

je cvetki na n j e g o v e m oknu. 
(Dalje prih.) 

Moderni pekeh 
n vklenili so j ili hlapci 

mi l i jone revežev — 

in v okovih s o jokali 

in čakali deležev. 

Smrt je temu delež bila, 

ječa drugemu temna. 

Ta v nebesa je poletel — 

drugi padel v dno pekla. 

Tudi jaz sem bil obsojen , 

kazen moja — bridka smrt. 

In v tej hudi, hudi uri 

prosil sem Bo^a potrt: 

„ Č u j me, Otec Ti nebeški , 

rad prišel bi v dno pekla l" 

Kje jc p e k e l ? — T a m je peke!, 

sredi njenega srca! 
f5. ftaeblcr-
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Morje. 
Spisal E. Kr is tan , 

IV. 

or je se Siri v d a l j a v o , tja v n e d o g l e d • - v b r e z k r a j n o s t , 

v n e s k o n č n o s t . . . D a l e č , da leč tam n e k j e splavata 

m o r j e in n e b o s k u p a j in tam i z g i n e v s e ; tam je tudi 

k o n e c misl i . Č l o v e k bi g l e d a l v to č u d n o d a l j a v o in 

plaval p o n e d o l o č e n i h o b č u t k i h , ki mu jih o b u j a , ali 

misliti tie more ničesar. V s a k hip se m u zdi, k a k o r bi 

m o r a l o iz o n e s ive , d r h t a j o č e n e j a s n o s t i n e k a j vstati — ali priča-

k o v a n j e n e z n a n e , v t e m n e s lutnje povite pr ikazni je z a s p a n o in l e n o , 

v s e p o s t a j a n e k a k o n i r v a n s k o , . , P o č a s i z d r s n e p o g l e d p o tisti 

srčni dol i , p o č a s i s p l a v a p o širni p l a n j a v i n a z a j , z a z i b l j e se p o 

l a h n e m v a l o v j u , a p o žarkih, ki se l o m i j o v v o d e n i h f i g u r a c i j a h 

s p l e z a g o r i proti j a s n e m u n e b u , kjer se b lešč i s o l n c e v žarki svet lobi , 

v a b e č v s p o m i n v s e k r a s n e prav l j i ce o Hel i jn in E r o s u . T a m z a d a j 

v e č n a u g a n k a , šušteča s k o z i v e s o l j u ost — t u k a j ž i v l j e n j e s s v o j o 

o g r e v a j o c o toploto , s s v o j o s v e t l o b o , s s v o j i m n e p r e s t a n i m g i b a - ' 

n j e m . , . 

Na k a m e n i t i k lopi na k o n c u d o l g e g a p o m o l a sedi m l a d o d e k l e 

in bul j i črez m o r s k o p l a n j a v o v n e d o g l e d . L a h e n vetrček pihl ja od 

v z h o d n e strani s e m in kroži v a l č k e , da so videt i , k a k o r n e b r o j n i 

k o d r i ; p i h a ji v o b r a z ter se igra г n j e n i m i črnimi lasmi . M o r j e 

i m a n e k o b a r v o , katere ni m o g o č e prav o z n a č i l i ; m o d r o ni, z e l e n o 

ni, s i v o ni, in v e n d a r je m o d r o iti z e l e n o in s i v o ; tu intam se s p a j a j o 

strnje, m e s t o m a o ž j e , m e s t o m a š i r j e ; s p o z n a t i jih jc p o barvi, ki 

je tu t e m n e j š a , tam s v e t l e j š a od d r u g e v o d e . in s o l n č u i žarki j ili 

b a r v a j o . 

L u k a je polna ladi j , ali proti i tal i janski strani je m o r j e prosto. 

S a m o v smeri svet i ln ika , a da leč , da leč v o z a d j u je opaz i t i n e k o l i k o 

ribiških č o l n o v s p i s a n i m i , r u m e n k a s t i m i in r d e č k a s t i m i jadri. Z d a j -

p a z d a j se p o p e l j e kak č o l n i č m i m o p o m o l a , k a k š n a m a j h n a ladj ica 

za p r e m o g alt pa f i u a n c a r s k i p a r o h r o d i č pohit i p o Inki — d r u g a č e 

je v s e mirno. D e k l e ne o p a z i niti t e g a g i b a n j a . S s v o j i m i ve l ik imi , 

s i j a j n i m i , črnimi o č m i g l e d a tja . . . . n e k a m . . . kjer p l a v a j o s l u t n j e , 

k j e r tu n i č e s a r s t v a r n e g a . In tja, tja hrepeni n j e n a d u š a , ki je s a m a 

žel ja , ki mre za č u d n i m i , n e p o j m l j i v i m i taj nami , za n e k i m neopi-
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s n i m ž i v l j e n j e m , k a k r š n o jc m o g o č e s a m o tam lani z u n a j 

tam da leč — k j e r ni z e m l j e , k j e r ni l judi — tam . . . k je , o h , k j e ? . . . 

M o r d a tam z u n a j na š i r o k e m m o r j u . . . m o r d a . . . 

Nad m o r j e m p o d r h t a v a z r a k ; videti je r a z l o č n o , k a k o se z i b l j e , 

hitro, hitro, n e p o p i s n o hitro. Prav tako se trese n jena d u š a , ki sili 

v tiste n e z n a n e kraje. T i s t i zrak je p r a v z a p r a v n j e n a d u š a in n j e n a 

d lisa jc tisti zrak, ki bi se rad razširil nad v s o š i rno p l a n j a v o tega 

s k r i v n o s t n e g a m o r j a . Brez mej , brez mej . . . ! 

K o l i k o k r a t je ž e s e d e l a d o m a , v s v o j e m m a l e m p r i m o r s k e m 

mestu t a k o oh m o r j u , ne na umetni k l o p i , t e m v e č na priprost i na-

ravni p e č i n i , pa je zrla v m o r j e . T a m je b i lo d r u g a č n o , s tudi tam 

se je o d p i r a ! o tako v n e d o g l e d no d a l j a v o 111 tudi tam so j o o b h a j a l i 

isti o b č u t k i . P o g l a v i , ki je bila v e d n o p o k o r n a s l u ž a b n i c a njenih 

č u v s t e v , jc b l i sku il a ena s a m a m i s e l : 

„ M o r j e sem . . . ! M o r j e s e m . V s a ta n e i z m e r n o s t je zaprta v 

m o j i h prs ih, pa se h o č e razširiti in v a l u j e v m o j e m srcu, ker so 

ji prsi p r e t e s n e . . . ' 1 

S l a v k a j e prišla v Trst , ue d a bi imela tukaj o p r a v k a . P r a v z a -

prav je p o b e g l a od d o m a . O č e je bil v Z a g r e b u in ji je bil de ja l , 

da se v r n e še le v št ir inajst ih d n e h . N j e j pa je b i lo g r o z n o d o l g o -

č a s n o d o 111 a. N e p r e n e h o m a so je o g l a š a l a č u d n a ž e l j a , d e k l e t u sa-

m e m u n e j a s n a , že l ja , da bi d o ž i v e l a k a j ; in brez p r e u d a r j a n j a se je 

o d p e l j a l a v Trst. Bili so z a d n j i p r e d p u s t n i dnevi in te je hote la enkrat 

zaužit j . N e d o l o č e n e misli o hipnih p u s t o l o v š č i n a h , s ladkih in za-

b a v n i h , a s icer b r e z p o m e m b n i h , so ji iz preletava le g l a v o in trenotek 

je odloč i l . T u je s e d a j pa č a k a , da se kaj z g o d i . Pa d o p o l d n e ni 

ničesar. L j u d j e h o d i j o p o u l i c a h , v c e r k v e ; p r o d a j a l n ice so o d p r t e 

tO ni z a n i m i v o . N j e n o srce jc t repeta lo p o n e z n a n i h , n e n a v a d n i h 

d o g o d k i h . Prišla je tore j k m o r j u , kjer jc v s a j l a h k o sanjar i la . 

In s e d a j sedi tukaj . . . 

T a m od istrske strani prihaja ve l ik p a r o b r o d z a v s t r i j s k o trgo-

v i n s k o z a s i a v o . V o d a š u m i pred p o m o r s k i m v e l i k a n o m , ki os tro 

reže g l a d i n o pred s e b o j in za s e b o j , izza n j e g a o s t a j a d o l g a , svetla 

p r o g a , ki se tam z a d a j b o l j in bo l j siri. Iz š i r o k e g a , č r n e g a d i m n i k a 

se val i g o s t d im. Blizu svet i lnika z a v i j e v p o n o s n e m k r o g u in se 

p o č a s n e j e bl iža obal i . N a v i d e z n o n e p r a v i l n o d e l u j e stroj . Z d a j je 

p o p o l n o m a zastal , z d a j sc je vel iki v i jak m o č n o zavrte l , da je. m o r j e 

g l a s n o z a b o b n e l o in z a š u m e l o in sc d a l e č n a o k r o g z g l a d i l o , pa je 

sedaj s v c t l o z e l e n o , s tenkimi p r o g a m i bel ih pen p r e p r e ž e n o . O r j a k 

stoj i p a r a l e l n o z o b a l o in z d a j se, k a k o r jc d o l g , p o m i k a bliže in 
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bliže p o m o l u . T u stoj i cela k o p a f a k i n o v , f inančnih s t r a ž n i k o v , o trok , 

r a d o v e d n e g a l judstva in m e d njimi n e k o l i k o redar jev . D v a m o š k a 

i te m n o m o d r o o b l e k o in s č e p i c a m i n e k a k e p o m o r s k e f a s o h e 

u j a m e t a vrvi , ki so j im jih vrgl i m o r n a r j i z b r o d a , ter jih hitro, 

rekel bi, u m e t n o ovi jeta o k r o g nizk ih , d e b e l i h k a m e n e n i h s tebr ičev , 

o s e m d r u g i h pa kr ičeč pr ipe l je most ič in g a n a r a v n a ua l a d j o . 

T a hip je S l a v k a vsta la . P a r o b r o d k o l i k o jili je ž e v i d e l a ! 

T a k a p l a v a j o č a hiša ni o b u j a l a n j e n e g a z a n i m a n j a - S a m a ni v e d e l a 

prav, č e m u je vstala. N j e n p o g l e d jc prešel l a d j o . . , naenkrat se 

je ustavi l p o d j a r b o l o m , oči so se ji razširi le teda j pa je hitro 

o d š l a , k a k o r bi jo nekaj p r e t e č e g a o d g n a l o . Na ladji je o p a z i l a V e l j k a . 

A d a n e s se ni hotela sestat i ž nj im. D a n e s se g a je prestraši la , 

„ A l i mc je v i d e l ? " . . . to v p r a š a n j e ji je plato p o m o ž g a n i h , 

„ N e , ne, ni me m e n d a videl , saj je g ledal na d r u g o stran ., . . In 

r a v n o d a n e s jc m o r a l priti s e m J K a k o bi ga bi la v e s e l a , k a k o 

bi bila srečna, videti g a p o tako d o l g e m č a s u 1 A r a v n o d a n e s 

pride . . .J Pa — z a k a j p r a v z a p r a v b e ž i m ? S a j — saj bi bila l a h k o 

s k u p a j , z a b a v a l a bi sc l a h k o . . . Ali n e ! — Ne, ne, on ne bi me raz-

u m e l . S a j sc s a m a nc r a z u m e m . Jaz s e m tisto m o r j e , t a k o g l o b o k o 

in tako š i r o k o tam d a l e č se i z g u b l j a v sivi n e i z v e s t n o s t i , in kar 

jc tam, lo setn j a z . T e g a ne r a z u m e nihče. In o n ? O b , on bi me 

v p r a š e v a l , k a j d e l a m t u k a j , k a k o s e m prišla s e m , in čc bi mu po-

v e d a l a resnico , bi mc karal. L e p o m i r n o bi se mora la šetati i n j im 

in v s e m o j e že l je bi utoni le tam v g l o b i n i m o r j a . N o č e m tega, 

n o č e m , n o č e m ! O h ! . . 

V č a s i , k a d a r se pe l je te s č o l n o m p o m o r j u , d a l e č proč o J 

o b r e ž j a , da ne slišite, v e č m e s t n e g a š u m a in v s e liste ž i v a h n o s t i iz 

lukc , pa p o l o ž i t e v e s l o p o l e g s e b e , da ut ihne tudi n j e g o v o plju-

s k a n j e , pa je v s e t iho, t iho . . . tedaj sc v a m zazdi , k a k o r bi se 

bil iz m o r j a izvil g l o b o k v z d i h . N a j b r ž e ni b i lo nič, v a m sc jc lc 

l a k o z d e l o . A t is tega v z d i h a se čes to s p o m i n j a t e . P o priliki lak jc 

bi l ta S l a v k i n „ o h " . 

Č u d n o d e k l e , p r a v o dete t o p l e g a j u ž n e g a s o b i c a . . . T r ž a š k e g a 

pusta se je hotela d a n e s naužiti . In z a t o je m o r a l a ostati n e z n a n a . 

S r e č n a je bila, ko jc prišla z o p e t v mesto . V e s č a s se je 

tolaži la , da jc V e l j k o ni m o g e l videti . Kosit jc šla v „ o s t e r i j o " 

d v o m l j i v e vrednost i , a prav to ji je u g a j a l o . K o je p o p i l a četrt inko 

is tr i janca, . je ž c p o z a b i l a na vse skrbi . N j e n a p o d j e t n o s t je o ž i v e l a 

in bila je prepr ičana, da kaj i m e n i t n e g a dož iv i . 
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Popoldne je bil „corso", pustni izprevod, Ob dveb je bila že 
na borznem trgu, nemirno pričakujoč, kaj se bo zgodilo. Na vsakem 
voglu in po vseh večjih hišnih vežah so n soški iu ženske prodajali 
a c o n f e t t i d e č k i so nosili to robo okrog in j o glasno kričeč po-
nujali. Po ulicah jc bilo že mnogo ljudstva, v bližini korsa, zlasti 
po ulici in na trgu „Ponte rosso" , v ulici Casermi, ob kanalu, pred 
cerkvijo šv. Antona i, L. d. so stali slcpci in hromci z orglicami, har-
monikami iu podobnimi instrumenti, ki so nemilo trgali vse živce 
po ušesih, Semtcrtja se je hitro prepeljala kakšna kočija, tudi pri-
mitivne maske so so že podile po ulicah. Slavki je že sedaj šumelo 
po glavi. Pravzaprav ni bilo nič nčnavadnega, take reči je že videla 
doma; a to je bilo vse bolj živo, toliko ljudstva se ni moglo v 
njenem mestecu nikdar nabrati. Iti vedno več se ga je tlačilo po 
ulicah, vedno več, tako da j e bilo že jako težko hoditi okoli. Cela 
četa redarjev je bila razdeljena po ulicah, po kateri ii se je imel vo-
ziti izprevod, ali samo kadar je bil naval ljudstva že prav prevelik, 
jc ta ali oni zaklical: „In dietro, s ignori ! " ali pa : „Calma, calma!11 

Sedaj je pridrdrala prva kočija. Nič .posebnega. Nekaj., .dominov 
j e sedelo v vozu, konji so bili okrašeni z raznobarvnimi trakovi. 
Kmalu jc prišel drugi voz, pa tretji in v kratkem je bil ves korso 
poln najrazličnejših po voz o v. Sedaj se je začelo življenje. Slavka se 
ni mogla nagledati. T o je bilo vse pisano, šumeče, kipeče . , . Sem-
iutja so leteli koufeti, papirne kače, oranže in kdo ve kaj vse. Vse 
je kričalo, se smejalo, vriskalo, godba je igrala na treh vozovih, ena 
j c korakala peš med kočijami, na povozili in po ulici vse polno 
mask, tu elegantnih, v kostimih, dostojnih potentatov, tam nekako 
po sili skrpanih, le toliko, da je bil obraz zakrit s krinko, vmes pa 
cele skupine. Nekaterih pomen je Slavka razumela, drugih ne. Ali 

' To jo je n a j b o l j — h ^ U I o , — 
razburjajoče, da je vsa kri kipela. Vsa je bila razgreta in — srečna. 
Tudi ona si je nabavila konfetov in jih pridno razmetavala, a nanjo 
so bacali loliko tega drobiža, da je imela vso obleko in vse lase 
polne in lice j o je skelelo — ali bila je vesela iu zadovoljna. 

Bilo je kakor valovje, ki se dviga više in više. Živahneje in 
živahneje je prihajalo gibanje in metanje, ta veseli boj , razvnemajoč 
strasti do skrajnosti -• - za prazen nič. Živeje in živeje — bilo je, 
kakor da je vse podivjalo. Blazen vrtinec razuzdane šale, veselo-
drzno zasmehovanje človeške modrosti, neomejena norost. In ves 
la uestevilni trop, vse to nepregledno ljudstvo se je čutilo srečno, 
kakor bi bilo celo življenje satno pristna šala . . . 
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S l a v k a je už iva la n e b r z d a n o v e s e l o s t , s p u š č a l a se jc v n a j p r e -

d r z n e j š e b o j e , p r i h a j a l a v n a j n e v a r n e j š e s i tuaci je in bila jc srečna 

k a k o r še nikoli - . . , 

D o šest ih zvečer je trajal blazni dir indaj . . , 

T e d a j je očut i la , da je s i l n o utrujena. O d š l a je v s v o j hotel 

iti se vrg la na z o f o . S k l e n i l a jc oči in v duhu še enkrat p r e ž i v e l a 

v s e tiste p i s a n e sl ike. N e k a j časa j e t a k o sanjar i la s s m e h l j a j e m na 

ustnah ; t e d a j pa jc h i p n o skoči la p o k o n c u . 

„ P a z v e č e r ? " 

E j , na to treba tudi še misliti. Z v e č e r je v g l e d a l i š č u Rosset t i 

„ fes ta de i f i o r i " . Se tja mora . T a m b o d e še le g l a v n o . T a m b o d o 

m o r d a tudi k a k š n i d o ž i v l j a j i . T j a , t j a ! 

Ali — oh, da J Misliti se m o r a v e n d a r . Brez misli sc le nc 

more izhajat i . K a k o pa p o j d e t j a ? Ali jo b o d o pusti l i — s a m o ? — 

Eli, k a j ! A k o se maskira , j o puste hi brez m a s k e itak ne bi i m e l a 

n o b e n e šale . Ali od k o d naj d o b i v s e p o t r e b n o ? 

T a hip j e bi la si la prakt ična, d a s i to sicer ni bi la n j e n a n a v a d a . 

P o z v o n i l a je hišni pa jo v p r a š a l a , ali ji more p o s k r b e t i lep k o s t i m 

za večer . 

H i š n a jc pritrdila in pol ure p o z n e j e je S l a v k a imela i m e n i t n o 

m a s k o , krasen k o s t i m za „ n o č n o k r a l j i c o " . U r n o sc j c p r e o b l e k l a 

in s topi la pred v e l i k o o g l e d a l o . K o s t i m ji je k r a s n o pristajal . P l o s -

kntla j c ? rokami in lehn o p o s k o č i l a . 

„ T o b o i m e n i t n o , i m e n i t n o ! " je z a k l i c a l a . 

H i š n a j o j c o p o z o r i l a , da mora razplest i l ase . S l a v k a jc storila 

lo ; d o l g i , črni. l a s j e , gost i in svetli , so sc ji us ulj p o plečih. Bila 

jc res p r e k r a s n a . Pred o b r a z jc pripela č r n o po lu k r i n k o , s k o z i katero 

so ji žarele oči . 

„ S e d a j pa m o r a m d o ž i v e t i k a j ! " 

O d p e l j a l a sc jc v g l e d i š č e . Bila je deseta ura in d v o r a n a 

o g r o m n e g a teatra je bi la ž c v s a p o l n a l judi . S l a v k a je strmela, N c , 

kaj t a k e g a pa še ni v i d e l a ! Šc nikdar. V e s v e l i k a n s k i prostor jc 

bil i z p r e m e n j e n v b u j e n log", V o z a d j u odra , ki so g a s topnice 

s p a j a l e z g l e d i š č e m , se je d v i g a l o j u ž n o d r e v j e , o r a n ž e , s m o k v e , 

p a l m e i. t. d. k a k o r v n a r a v i ; s k o z i v e j e jc bi lo v idet i m o r j e . . . 

Pred g a j e m 111 v s e o k r o g o b s tenah pa s a m o c v e t j e , p i s a n o , dehteče , 

v s e k a k o r n a r a v e n vrt . . . rože , be le , rdeče, r u m e n e , l i l i je, tul ipe, 

g e o r g i n e , par iüora , v m e s l o v o r in m a l e o r a n ž e . , . vse. cvetno. In 

k a k o je to d e h t e l o ! M e d l o ž a m i in o b ga ler i jah so se r a z p e n j a l e 

š i roke girl an cie, t a k o da so bile vse stene zakrite s c v e t j e m in ze-
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l e n j e m . T o ni bi lo videti k a k o r d v o r a n a , t e m v e č k a k o r č a r o v e n 

paradiž . V s e lože in ga ler i je so bile n a t l a č e n e l j u d s t v a , v e č i n o m a v 

b o g a t i h p l e s n i h toaletah in v fraku, po parter ju pa so sc tlačile d r u g e 

m n o ž i c e , d e l o m a v prazničnih o b l e k a h , v e č i n o m a pa v k o s t i m i h , v 

m a s k a h , A m e s t o s konfet i in z o r a n ž a m i so se tu nanietaval i z 

dehteči ni i š o p k i , z r o ž a m i in v i jo l i cami , p r e k o v s e g a pa se jc raz-

livala b a j n a s v e t l o b a elektr ičnih žarnic, 

S l a v k a je bita op o je na. A h i p n o je u m e i a s i tuac i jo — p o 

s v o j e . T o treba uživati , to je č a s z a b a v e , ž i v l j e n j a , m l a d o s t i . K m a l u 

j c i m e l a tudi ona k o š a r i c o cvetlic, in k a d a r jc priletel š o p e k n a n j o , 

se je hitro obrni la , da p o p l a č a n a p a d a l c u s s v o j i m i c v e t k a m i . 

N e p r e n e h o m a s o se vrteli g o s p o d j e okol i nje in k m a l u je bila 

v s a o b s u t a z v i j o l i c a m i in raznim c v e t i i č j l m l ist jem. Š a l j i v k e , g a l a n t n e 

b e s e d e , v p r a š a n j a so ji š u m e l a v u š e s a in c e s t o se jc lc s t e ž a v o 

p r e m a g a l a , da se ui p r e g l a s n o n a s m e j a l a . 

T a m za o n i m g a j e m je igrala g o d b a . R a z k o š n i va lčki iu po-

s k o č n e p o i k c so se v s ladkih a k o r d i h raz l iva le po š i rnem prostoru , 

a d o l g o ni m o g e l n ihče misliti na ples . D v o r a n a jc bila t a k o p o l n a , 

da so m o r a l e biti tc m n o ž i c e vese le , a k o s o se m o g l e s p l o h gibati . 

D o p o l n o č i jc bila p r o m e n a d a t e ž a v n a . Še le o b d v a n a j s t i h s o sc 

n a j s m e l e j š i p o s k u s i l i prvič zavrteti . T e ž k o je bi lo , ali kaj misl i 

n a v d u š e n p l e s a l e c na t e ž a v e ! T u d i S l a v k i se je pribl ižal n e z n a n c c v 

k o s t i m u R o m e ja ter jo prosi l valčka, Z a p l e s a l a sla, k a k o r jc p a č situ-

aci ja d o v o l i l a , M o ž jc bil j a k o z g o v o r e n ; v e s čas m u je tekel j ez ik , 

p r i p o v e d o v a l jc S l a v k i n a j r a z n o v r s t n e j š e stvari , z a b a v n e in ša l j ive , 

da se je m o r a l a n e p r e n e h o m a smejat i . P o t e m je p l e s a l a šc z d r u g i m i . 

A ko je bil v a l č e k k o n č a n , sc jc d v o r a n a z a č e l a prazniti . Nekater i s o 

s p l o h o d š l i , drugI so pohitel i , da d o b e v stranskih d v o r a n a h pro-

storček, ali pa so šli v b l i ž n j e g o s t i l n e , da se i z p o č i j e j o in o k r e p č a j o . 

K a j s e d a j ? . . . .._ . 

S l a v k a jc bila s a m a . S e v e d a , na to ni misl i la prej . D a bi šla 

s e d a j d o m o v , ko b o d e g o t o v o n a j l e p š e ? , , , A h , to bi b i l o š k o d a ! 

Ali k a j p o č e t i ? 

T a hip pristopi n jen prvi p lesa lec , 

„ L e p a n o č n a kralj ica, ali ste s a m a ? 4 

„Da, s a m a , " o d g o v o r i S l a v k a n e p r e m i š l j e n o , k a k o r ji je bi la 

n a v a d a . 

„ D o v o l i t e in i torej , da v a m p o i š č e m p r o s t o r č e k , k j e r se l a h k o 

o d p o č i j e t e . " 

„ O , h v a l e ž n a v a m b o d e m , g o s p o d ! " 
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„ V a š o roko ." 

P o n u d i l ji je r o k o in S l a v k a se g a j e b r e z b r i ž n o opr i je la . O d -

v e d e I j o jc gor i v r e d u t n e d v o r a n e . Ali tudi tam j e b i lo žc v s e 

z a s e d e n o . S a m o v n a j z a d n j i sobic i , v s a m o t n e m kotu, kjer je bilo 

j e d v a p r o s t o r a za m i z i c o , ni b i lo še n i k o g a r . 

„ H v a l a B o g u ! " je n e z n a n e c v z k l i k n i l „Vid i te , to jc s r e č a , " 

„ D a , s r e č a / je o d g o v o r i l o d e k l e , „sreča, da l a h k o m a l o s e d e m . 

G r o z n o s e m žc utrujena. ' 1 

„ V e r u j e m v a m , s a j so vsi t rudni . " 

N a r o č i l je vina in večer je , da ni S l a v k a niti o p a z i l a prav. 

„ A l i g l e j t e , g o s p o d i č n a — • t u k a j s v a sama, T u l a l i k o s n a m e t e 

k r i n k o , " 

„ Z a k a j ? " 

„ S a j v a s b o d e s a m o o v i r a l a . " 

„ A , k a j š e l K a j bi m e o v i r a l a ? " 

„ P a jaz nc v i d i m v a š e g a lica,11 

„ Č e m u pa treba, da bi g a videli . . •,?" 
^Како v p r a š a t e ! " 

S l a v k a se jc na t ihem s m e j a l a . T o je d o ž i v l j a j . N o , le čakaj , 

li zviti m o d r i j a n ! 

„ B o l j e je, da je ne s n a m e m , " 

„ O h , k a k o m o r e t e reči t o ? " 

„Ustraš i l i bi sc m c . Sa j n i s e m l e p a . " 
„ S a j ni res ," 

„ G r d a s e m . " 

T o je n e z n a n c a še bo l j draž i lo in zače l jc prosit i , k a k o r je 

le z n a l . 
„ Z a k a j pa sc vi ne r a z k r i n k a t e ? " 

„ J a z ? O jaz , t a k o j . " 

Sne l je k r i n k o in S l a v k a je v ide la o b r a z m o ž a tridesetih l e t ; 

o k r o g l a s t o lice brez p o s e b n e g a izraza , m o d r e oči, kratke p l a v e b r k e , 

kratke, p o n a j n o v e j š i m o d i o s t r i ž e n e lase. 

„ S e d a j pa šc v i / je prosi l , 

S l a v k a je bila b o l j in b o l j v e s e l a . N a t a k a r je pr inesel v ina in 

d e k l e , ki jc b i lo z e l o ž e j n o , je brez p o m i s l e k a izpi lo p o l n o c a š o . 

In s e d a j ji jc bi lo , k a k o r bi j o p o o b r a z u vse š č e g e i a l o . Zače la se 

j e s m e j a t i , n jen vitez p a jc prosil in prosi l , ali z a m a n . S l a v k i se 

je z d e l o ne izrečno z a b a v n o in z a n i m i v o . T o jc v s a j nekaj . V tem 

je d r u g natakar pr inesel v e č e r j o . S l a v k a jc m a l c e z a č u d e n o p o g l e d a l a . 

Ni se m o g l a s p o m n i t i , da bi bila k a j naroči la , ali ba la se je, da 
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postane smešna. Tudi v i n o jo je že n e k o l i k o razgrelo, pa se ji je 

zde lo vse tem bol j imenitno, kol ikor proste je se v e d e . 

„Vidite ," je deja la , „ s e d a j je večerja na mizi. Č a s je lore j, da 

jeva. T o r e j nehajte s prošnjami , v s a j dokler p o v e č e r j a v a . Vi !" in 

p o r e d n o sc je n a s m e j a l a . 

M o ž se je vdal. A po večer j i je takoj zopet začel beračiti. 

Prijel jo je za roko, ona pa sc je le s m e j a l a . 

„ M o r a m videti vaše 1 ice/' je vzkl ikni l . 

„ O h o ! M o r a t e ! . . . Hahat ia! . . . in baš ga ne botiete." 

„ M o r a m , p r a v i m ! " 

л Р а z a k a j !i; 

„ Z a k a j ? Z a k a j ? . , , T e ž k o je dihal in bil je v e s r a z bu r j e n . . . 

Z a k a j ? . . . Ker - • ker ste me očarali . Ker v a s l j u b i m ! " 

„ H a h a h a Г 

„ Razkr inkaj te se! ; ' 

„ N o č e m J4 

„ P a v a m sam s n a m e m krinko !" 

„ Oho!" 

„ M o r a m vas v idet i ! " 

M o ž je bil si lno raz vnet, vsaj^ videti je bi lo lako. Sicer pa je 

bil takih pr izorov m e n d a že vajen. Č v r s t o je bil prepričan, da maska 

kar želi, n a j bi ji s a m snel krinko. P o s e g e ! je p o njej , o n a pa mu 

je s m e j e odbila roko. Al i ni se dal preplašiti , Z levico je čvrsteje 

stisnil n j e n o roko, z d e s n i c o pa je e n e r g i č n o p o s e g e l po njeni krinki. 

„Oho! 1 1 je dejala Slavka zopet . N j e n g l a s je bil že izpreme-

njen. Vstala je in se vzravnala . Živ o g e n j jc sijal v n jenih očeli. . 

V črnem kost imu, s t e m p l a m e n o m , ki je švigal i z p o d n j e n e krinke, 

je bila videti kakor b o g i n j a osvete. Ali m o ž ni g ledal na to. Njen 

p o g l e d ga jc še b o l j razvnemal , bil je močnejš i , kratka vroča borba 

- -- in imel je krinko v roki. 

T a hip se je nekdo, ki jc že d o l g o iskal prostora po s o b a h , 

prikazal m e d z a v e s a m i na pragu. En trenotek — prišlcc je spoznal 

S lavko, nekaj g r o z n e g a ga je stisnilo v gr lu, kri mu je z a b o b n e l a 

v glavi, lice mu je zardelo , kakor ris je skočil na neznanca, po-

grabil g a za prsi in treščil ga z v s o m o č j o ob steno, da se je miza 

zmaja la . M o ž je obležal v kolu. 

„Veljko! . . 

S l a v k a je vztrepetala. 

V c l j k o je ni sl išal . 
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P o č a s i , p o č a s i je bi lo , k a k o r bi sc bil z b u d i l iz sanj . T e d a j 

jc vprl s v o j p o g l e d v S l a v k o . 

„ T i ? T i ? . . . K a j d e l a š li t u k a j ? V taki družbi 

„ K a j ti j c m a r ? " 

„ M e n i ? K a j jc meni m a r ? S l a v k a ! N e draži . . 

S l a v k a sc je prestraši la . S p o m n i l a sc jc , k je sta. 

„ P o j d i v a 1" jc d e j a l a hitro in tiho, opr i je la sc n j e g o v e roke in 

g a o d v l e k l a iz d v o r a n e , p o s t o p n i c a h doli pa iz g l e d i š č a . 

Š e l e z u n a j na z r a k u sc jc V e l j k o p o p o l n o m a z a v e d e l . Ostra 

b u r j a je pihala. 

„ K a j si dela la t u k a j ? 1 1 

„ S e d a j me pusti pri m i r u ! P o z n e j e ti p o v e m v s e . " 

„ K d a j p o z n e j e ? T a k o j , takoj h o č e m v e d e t i ! " 

„ A h , ti h o č e š ? H o č e š ? P o k a k š n i pravici pa m o r e š hotet i? 

S e m li te jaz v p r a š a l a , k a j si delal ? 4 

„ S l a v k a ! " 

„ O , lc nc g l e j m e t a k o ! S a j sc te nc b o j i m , N i k o g a r se nc 

b o j i m . M a r mis l iš , da s e m s u ž n j a ? " 

„ S l a v k a ! N e muči me v tej ur i ! 

„ E j , aH mi h o č e š pretit i? M e n i ? " 

„ N e , nc, S l a v k a ! P r o s i m te, z a b o g a , u s m i l i sc m c ! K a k o t r p i m ! 

In g l e j , iz te bol i n a s t a n e p o t e m k a j g r o z n e g a , a jaz nc b o d e m k r i v ! 

U s m i l i s c ! Vidiš , s e d a j b e r a č i m . " 

S l a v k i se jc m i l o stori lo in n a e n k r a t jc bila p a m e t n a . T a k o 

h l a d n o je zače la misliti, k a k o r da jo jc b i lo v e d n o s a m a m o d r o s t . 

Pred deset imi m i n u t a m i je bila šc s a m o č u v s t v o in s a m inst inkt ; 

s e d a j j c o s t a l o č u v s t v o , ali vse d r u g a č n o k a k o r prej , v ladala pa je 

v e n d a r trezna misel , 

„ S t o p i v a v k a v a r n o ! 4 j e d e j a l a . „ V s e ti r a z l o ž i m . " 

O n je s luša l . Šla sta v k a v a r n o , k j e r sta naš la še p r a z n o m i z o . 

O n si je hole! naročili p u n c a , ali ona ni d o v o l i l a , t e m v e č jc naroči la 

s l a d o l e d a za oba. K " je natakar o d š e l , jc p o g l e d a l a V e l j k a , K a k o 

m o r a trpet i ! Izraz n j e g o v e g a o b r a z a je bil s k r a j n o b o l e s t e n , o k r o g 

ustnic mu je n e k a j p o d r h t a v a l o in g l o b o k o je dihal . In ta č a s sc 

j c d v i g n i l a v n je j vsa n j e n a n e s k o n č n a l j u b e z e n . D a ni b i lo v ka-

varni t o l i k o l judi, bi g a bila takoj o b j e l a in v r o č e p o l j u b i l a . O h , 

k a j jc treba teli l j u d i ! S p o m n i l a sc je , da g a mora potolaži t i , 

hitro, hitro. 

„ Č u j m e , V e l j k o ! " je de ja la z m e h k i m g l a s o m . 

O n je dv igni l g l a v o in vprl v a n j o s v o j e ž a l o s t n e oči. 
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„ Č u j me, vse ti p o v e m , vse. Oh, sa j ne veš, k a k o te imam rada !" 

Sedla jc bliže, pa mu jc jc la tiho pr ipovedovat i , kako jo je 

si lna, n e u g a s l j i v a želja gna la z doma. V s e jc v n j e j kipelo in vrelo, 

čutila je , da se mora kaj n e n a v a d n e g a zgodit i , da se ji kri ohladi. In 

tedaj je odšla . . , V s e mu je p o v e d a l a , niti naj neznatne jšc ma-

lenkosti ni zamolčala , 

V e l j k o jo je nem pos luša l . K o je končala d o l g o povest , je 

vzdihnil , 

„S lavka, S lavka, ne r a z u m e m lega! 1 1 

„ O h , kaj treba razumet i? Ali me l j u b i š ? C e me tako l jubiš 

kakor jaz tebe, tedaj ni treba razumeti ničesar. Mari i z k u š a m jaz , 
v 

da bi razumela t e b e ? M a r i te r a z u m e m ? Kaj mi je m a r ? C u j e š , jaz 

te l jubim, tako silno l jubim . , .J Pojdiva , p o j d i v a ! T u k a j je toliko 

ljudi \ Pojdiva na izprehod, da b o d e v a s a m a . " 

V e l j k o je slušal . Šla sta na obrež je . N e b o je bi lo o b l a č n o , 

n o b e n e zvezdice ni bi lo videti. S a m o m a l o b r o j n e sveti l jke so še 

žarele. Na obrež ju , zlasti pa na p o m o l i h je bi lo t e m n o . Bur ja jc 

bila že močna in v s a k o minuto je b o l j vihrala. V i s o k o v zraku je 

ž v i ž g a l a , tako g l a s n o , kakor bi bile neštete piščalke nastav l jene , da 

piha vanje , V m e s je bi lo slišati ropota nje in žvenketanje oken in 

šip v uličnih sveti l jkah, od morja pa se je d v i g a l o votlo š u m e n j e . 

S lavka se je tesno o k l e n i l a V e l j k a . T i h o sta korakala po rivi. Ladje 

so se m o č n o n a g i b a l e zdaj na to, z d a j na d r u g o stran, Včasi je 

pl jusknil val v i s o k o črez o b a l o . Le p o l a g o m a sta prišla dalje, Včasi 

se je bur ja na v o g l u tako močno z a g n a l a vanju , da ju je s k o r o 

porušila. Šla sta na p o m o l izza ribne tržnice, T a m je bi lo vse 

temno. N e k o l i k o svetil jk ni m o g l o razširjati svet lobe v tem si lnem 

vetru. Morje je bi lo videti črno, s a m o tuintam je zasveti lo n e k a j 

belkastega, kjer sc jc v o d a ze lo penila. G l a s n e j e in g l a s n e j e 

je tulila bur ja in tesneje se je S lavka oklepala Vel jka , Č is to na 

koncu p o m o l a sta postala ob kamene ne m stebru, s koleni vprta 

vanj, N e m o sta zrla v t e m n o morje . Vse temno. S a m o š u m e l o in 

bučalo j c, po zraku pa je žv ižga la bur ja , kakor bi bil sod nji dan, 

G r o z n o vel ičastna noč . . .! 

hi tudi v nj i ju prsih je va lovalo m o r j e in š u m e l o in b u č a l o 

in tisto v a l o v j e je bi lo tako n e d o l o č e n o k a k o r ta tema, 

D o l g o sta tukaj stala in zrla v to č u d n o u g a n k o . . . in s a m a 

sebi sta bila u g a n k a . , . Dal je je š u m e l o in bučalo in p l juska lo 

črez o b a l o , . . K o n č n o sta sc obrnila in odšla v mesto . Pred njenim 

hotelom sta sc ustavila. 
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„Ali stopiš za trenotek gori k m e n i ? " jc Slavka vprašala. 

„ O h , n e ! Kaj pa mis l i š ! " 

.Čudno neprijetno jo je. zadela ta beseda, 

„ T o r e j lahko noč. Jutri pri kosilu." 
„Lahko noč — — t <l 

O p o l d n e sta se seski v gostilni, popoldne sta se S p r e h a j a l a 

po mestu, peljala sta se v Barkovl je , tretji dan zjutraj se jc ona 

vrnila d o m o v . 

Na potu je S lavka razmišljala d o g o d k e teli dni. Z Ve l jkom sc 

je zmenila. On bo pisal n j e n e m u očetu, da je povabil S lavko v Trst, 

kamor jc ravno sam prišel ta cas in kjer ima strica; da je bi! pisal 

tudi n jenemu očetu, ali ker ga ni bilo doma, mu je pošta vrnila 

pismo. T a k o ga g o t o v o potolažita. M n o g o več je mislila Slavka na 

tisti nedel jski večer. O n e m u neznancu se ni m n o g o zgodi lo . Ležal 

je pol ure brezsvesteti v kotu, d r u g e g a ni bilo nič. V časopisu je 

čitala, da je bil menda vsled vročine omedlel . . . A potem na 

pomolu . . . tista burja in tisto morje in kar je čutila ob tem . . . 

In n j e g o v a beseda ji ni šla iz s p o m i n a : „Kaj pa misliš J'1 -

T a k o neprijetno sc ji jc ta beseda vračala v spomin. 
(Dalje 'priti.) 

Spomin. 
fr 
V n j , n a o k r o g g o z d o v i 

šumijo v nočni m r a k ! 

Za mislijo neskončno 

n e m i m i spe korak. 

Posto j , po s to j ! h teme 

prihaja težek vzdih , , . 

Posto j , postoj , iz teme 

prihaja pogled tih ! , , . 

Kako, da ste me našle, 

ve žalostne oči, 

saj ni ne zvezd, ne solnca 

iu stez cvetočih nil 
Vitla, 
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Morje. 
Sms;:! I-:, Kr i s tan . 

V. 

četa je bilo vendar jako težko potolažiti . S lavka bi mu 

bila lahko z a m o l č a l a , da jc bila v Trstu. D o m a č a dekla 

ji je bila tako vdana, nI a jc ne bi bila za tožila. Al i S lavka 

ni marala tega. 

T e d e n p o njeni vrnitvi je prišel tudi oče r/ Zagreba, 

N a v d u š e n o ji jc pr ipovedova l , k a k o l e p o mesto je to, 

k a k o krasne palače imajo , velike trge, lepe ulice, nasade, v e l i k a n s k o 

gledišče. G o t o v o jc v E v r o p i malo takih mest. S a m o morja n i m a j o . , , 

F.j, čc bi imeli še m o r j e ! 

P o t e m jo jc vprašal , kaj je ona delala ta čas. In Slavku je 

plosktii la г r o k a m i : „ V Trstu sem bila 

Starec j c osupnil , 

„ V T r s t u ! K a j pa si delala t a m ? S k o m pa si b i l a ? N o , dekle, 

zdi se mi, da u g a n j a š lepe reči! T o r e j s k o m si bila? 1 1 

„ Z n ikomer , papa. S a m a , s a m a sem se pel ja la ." 

„ S a m a . . 

M o ž u lo ni šlo v g l a v o . Meni l je , da sc hči norčuje. Al i S lavka 

je hitro pregnala to misel. Dala mu je p i s m o , katero je bil V e i j k o 

po d o g o v o r u napisal . O č e jc prečita 1 in s e d a j jc moral verjeti. Pa 

v e n d a r — k a k o naj v e r u j e ? Hči, ki gre od d o m a , nc da bi vprašala 

o č e t a ; ali jc svet že slišal kaj p o d o b n e g a ? 

„ P a V e i j k o ! K a k o jc prišel V e i j k o do te i d e j e ? 4 

„ T o vendar ni nič č u d n e g a , o č e ! V e i j k o je bil v e d n o v naši 

hiši, dokler jc bil d o m a . N e k o č sem mu pisala, da bi rada enkrat 

videla k a k š n o v e č j e mesto . . 

„Ti si mu p i s a l a ? p i s a l a ? . . . V i d v a si pišeta — p a meni za 

hrbtom ?K 

„Ne, papa. N j e g o v o p i s m o pride vse le j sem v h i š o . " 

„ T o so pa lepe reči, to je res. T e b i sc zdi torej celo m o g o č e , 

da bi dobivala p isma skrivno." 

„Ne, ne, papa ," 

„ D o s t i , d e k i e ! S e d a j mi p o v e j v s e ! V s e h o č e m vedeti. Kuj si 

imata pisat i? Otrok n e u m n i ! K a k š n e k o m e d i j e so t o ? D a nimata 

celo kakšne otročje f a n t a z i j e ? 4 
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Slavka jc dobro vedela, da bi bilo bol je , utajiti za sedaj lju-
bezen. O, prav dobro je vedela to. Ali njena vroča kri jc kipela, 
tik one pametne misli je vstajala druga. Naj bo, kakor hoče! ln po-
nosno, nekako k l jubujoč se je odrezala : 

„Rada ga ima in." 

Očetu je bilo dosti. Dvignil je roko, da bi jo udaril, Slavka 
je ostrmela in šele zadnji trenotek se je umaknila. Pobegnila je v 
svojo s o b o . , . 

„Da bi me t e p e l ? Sedaj, ko sem odrasla? In zato, ker imam 

rada V e l j k a ? Ha, zakaj pa g;i ne bi smela imeti rada, ko ga pa 

i m a m ? . . . Ah, da bi me tepel! . . . Ne, ne, oče, tega nc b o d e ! 

Rajši ostavim hišo." 

„ A j — in z;jkaj ne bi o d š l a ? " 
T o je bila sedaj osrednja misel, okoli katere so se vse druge 

nabirale. „Zapustili očetovo hišo. T o moram, m o r a m ! Ali naj pustim 
V e l j k a ? Ali naj trpim, da me bodo tepli? Saj sem v hiši itak kakor 
V ječi 

T o vse so bile jako nepotrebne misli, ali Slavka ni vpraševala, 
kakšne so. Iz hiše mora, mora. Njej je bilo to j a s n o . . . S a m o 
k a m ? K a k o ? Kaj početi? . . . O h , k a j ! Najprej proč, lc proč. Vse 
drugo pride. Svet jc širok . . , 

O polnoči ji je še vedno ta misel blodila po g lav i ; Proč iz oče-

tove hiše. K a m ? Svet je širok. T o je bilo vse, a bilu je tako veliko, 

da se ni mogla nobena misel pojaviti po leg le. In v tem je zaspala. 

Ko se je drugo jutro zbudila, se ji je takoj povrnila tista 

misel. Ostala je v svoj i sobi, dokler ni oče odšel. Potem je na-

polnila majhen k o v č e g z najpotrebnejšim perilom in odmahala v 

pristanišče. Xekaj denarja je še imela. Slučajno je ravno parni k 

odhajal v Pnlj, odtod pa je hotela v Trst. Kupila jc vozni listek 

in odjadrala. 

Ej , včasi jc vendar dobro misliti! V Pul ju se je Slavka o tem 

prepričala. K o m a j je stopila tam na pomol, žc sc ji je bribližal 

stranec. 

„Oprost i te ! Vi ste pač gospodična Slavka Peričeva?" 

7,Па, gospod. Česa žel ite?" 

„Hvala vam, da niste utajili svojega imena. V a š oče mi je 

brzojavi l , naj vas sprejmem." 

„ M o j • • oče — brzojavil . . , ?" 

F,j, Slavka, Slavka, včasi je dobro misliti! S e d a j ni bilo no-

bene p o m o č i več. Misli pač, misl i ; vse polno. K a k o neumno je 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kristan, Etbin. Morje. 1904, Ljubljanski zvon 

I-:. Kristan: Morje. 

uredila s t v a r ! K a k o bi bi la o d š l a , da nc bi b i lo o s t a l o s i e d u izza 

n j e j In k a j bo s e d a j ? O s r a m o č e n a je in kaj b o o č e d e j a l ? Pa 

kdo je ta n e z n a n e c ? K a j se z g o d i г n j o ? . . . M o r j e ! O h , na jra je 

bi s k o č i l a v to v o d o in izg ini la v n je j . , . Ali ne. N i č ! N a l a š č n e ! 

N e z n a n e c se ji je p r e d s t a v i l : L o v r o M o z e t i č , t r g o v e c , pr i jate l j 

n j e n e g a očeta. N j e g o v d o m ji je na r a z p o l a g o , d o k l e r ne d o l o č i 

o č e , k a j se n a j z g o d b 

D o b r o . B o d i s i , k a k o r jc . M o l č e je šla z M o z e t i č e m . T a m o l k 

jc bil z n a m e n j e k l j u b o v a n j a . 

D r u g i dan je d o š l o o č e t o v o p i s m o : S l a v k a n a j o s t a n e v P u ! j u f 

d o k l e r ne pride s a m p o n j o . T o j o je z o p e t n a v d a l o z g r o z n i m i 

občutk i . K a k o naj stopi pred očeta , k a d a r p r i d e ? T o b o d e prizor ! 

N e , tega ne pretrpi. O , takoj jc v e d e l a , k a j n a j stori. 

S e d l a je in pisala o č e t u : 

„ Z a m a n , d r a g i o č e , v s e z a m a n ! Pridi p o m e , ako h o č e š , ali 

n a j p r e j mi o b l j u b i , da nc i z p r e g o v o r i v a niti b e s e d i c e o m o j e m — 

b e g u . In o b e n e m mi o b l j u b i , da ne b o d e š n a s p r o t e n m e n i in V e l j k u . 

S a j me r a z u m e š . O b l j u b i mi to, d r a g i o č e , o b l j u b i mi, l e p o te p r o s i m . 

Niti B o g a bi ne m o g l a l e p š e prositi . B o d i d o b e r , dragi o č e , pa mi 

o b l j u b i to , . . A k o pa in i ne o b l j u b i š , pr ideš z a m a n v Pul j . O , 

m o r j e jc š i r o k o in g l o b o k o iu d o v o l j i m a m p o g u m a . A k o mi ne 

o b l j u b i š , česar te p r o s i m , b o d e m o r j e m o j g r o b . P r i s e g a m T i , o č e ! 

A k o bi sc v a m tudi p o s r e č i l o , da mc v Pni ju o b v a r u j e t e , ne s m e t e 

misliti , da ste d o s e g l i s v o j na men. D o m o v se p o p e l j e v a s k u p a j p o • 

m o r j u in d o m a i m a m o tudi m o r j e . Pa da pazi sto oči n a m e 

n a j d e m p r i l o ž n o s t . . . B o d i tore j d o b e r , o č e , o b l j u b i mi, o b l j u b i 

in vse b o d e d o b r o . . 

S l a v k a je vedela , da ji oče o b l j u b i v s e , in ni se z m o t i l a . Starec 

je b e s n e l , očital si je, da je s l a b o t n e ž , z m e r j a l je s a m e g a s e b e , n a j 

g a b o d e s r a m , a k o g a lastna hči ukroti ;ili pred o č m i mu je ne-

p r e n e h o m a z i ja lo m o r j e . In ta S l a v k a je t a k o č u d n o dete 

O d p i s a l je : „ O b e t a m !" 

Tri dni p o z n e j e se je S l a v k a vrnila d o m o v . O č e ni i z p r e g o v o r i l 

b e s e d i c e o v s e m , kar se jc z g o d i l o . S a m o premiš l ja l j e , k a j n a j 

stori. K o n č n o je moral pr iznat i , da so so mladi l j u d j e že če s lo za-

l jubil i , ne da bi bili svo j ih staršev vprašal i prej , j itn d o v o l i j o . T o 

pač ni v redu, z a k a j — z a k a j • - no, s a m ni prav v e d e l , z a k a j n e ; 

ali v s e k a k o r ni v redu. Pa . . . no . . . z g o d i l o se je ž e večkrat , 

in V e l j k o . . . h m , p r a v z a p r a v m o r d a nc bi bil niti n a p a č e n . A k o 

p o s t a n e s č a s o m a kapitan . . . pa n e k a j d e n a r j a i m a j o starši tudi , 
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n j e g o v a S l a v k a d o b i tudi štiri, m o r d a p e t t i soč f o r i n t o v . . . S l a b e g a 

ni slišal ničesar o V e l j k u . . . F no, naj se pa v z a m e t a . Uredit i 

j c t reba to s tvar na v s a k način in d r u g e poti pač ni. 

S l a v k i n oče je o b l e k e l n a j b o l j š o s u k n j o in šel k Ve Ij kovini 

s t a r š e m , j im raz lož i v s o stvar iu jiii v p r a š a , k a j m i s l i j o in k a j 

p r a v i j o . M o d r o , s p o t r e b n i m p r e u d a r k o m so so p o s v e t o v a l i in ra-

čunal i , k o n č n o pa so izrekli , da je n a j b o l j e tako. I .etos d o k o n č a 

V e l j k o teoret ične n a u k e , p o t e m b o d e šc sest m e s e c e v na ladj i , in 

a k o B o g da , p o s t a n e t e d a j p o m o r s k i p o r o č n i k . P o t e m n a j p o č a k a t a 

še dve leti in — 

„ P o t e m b o d e p o r o k a ? K a j ? 1 1 

„ D a , da . . . T a k o , t a k o . " 

„ H v a l a B o g u ! 1 1 

„ R o d i s r e č n o ! " 

S l a v k u i oče j e šel p o č a s i , d o s t o j a n s t v e n o d o m o v . E j , nosi l je 

p r e v a ž n o n o v i c o ! In s v e č a n o je pokl ical S l a v k o , da ji r a z o d e n e s k l e p 

s v o j in V e l j k o v i l i s taršev. 

S l a v k a -se je p o vese l i la , ali ne p r e m o č n o . Z a h v a l i l a se jc očetu 

ter o d š l a v s v o j o s o b o . N e k a m e h k a t o g a jo jc- o b h a j a l a , k a k o r bi 

bil;1, i z g u b i l a n e k a j ne ze lo v a ž n e g a , a pr i je tnega , č e s a r b o d e le 

t e ž k o p o g r e š a l a . 

N e , tako l e p o nc m o r e biti nikdar več, n i k d a r ! O h , nc : nc . 

nikdar v e č . . . 

B i lo j c žc proti večeru. S e n c e s o bile d o l g e in tista b l a g a , 

lahna m e l a n h o l i j a , ki se p o j a v l j a včasi pred m r a k o m , jc p l a v a l a p o 

v z d u h u , S l a v k a jc v z e l a ruto za vrat in odš la k m o r j u . P o č a s i jc 

šetala p o o b a l i , p o g l o b l j e n a v s e n t i m e n t a l n e misli , p o ušes ih ji jc 

š u m e l a m e l o d i j a p e s m i : 

Qj, c n liliji mili, ajte, 
čntnac drttje moj tjcrajlc . . . 

Z a m e s t o m jc cesta zav i la m e d hribe, s a m o s l a b a , o z k a stez;j 

se je vi la m e d p e č i n a m i o b m o r j u , ki jc o b l i v a l o m a j h e n , skalnat , 

tu intam z z a n i k a m i m g r m i č j e m p o s u t p o l o t o k . N a d e s n i jc osta lo 

m e s t o ; s a m o z v o n i k ž u p n e c e r k v e j e š ir i t i n a d m a j h e n l o g , n o b e n e 

hiše, n o b e n e strehe, n o b e n e s tene ni b i l o videti . Z a d a j se je d v i g a l 

K r a s s s v o j i m i s iv imi peč inami . V s e d r u g o je bilo m o r j e . V dal jav i 

so se poka zo val i p o s a m e z n i otoki , s icer s a m a v o d a in nebo. Rav-

n o k a r je z a h a j a l o s o l n c e . P o č a s i , p o č a s i sc jc s p u š č a l a r u m e n a 

k r o g l a niže in niže in b i lo je, k a k o r bi sc redki lahni o b l a k i kar 

tajali p o d njo . Č i m b o l j sc jc p r i b l i ž e v a l a risti črti, k j e r sta sc 
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spaja l i n e b o in m o r j e , t e m bol j je n a r a š č a l a in s o l n č n a barva se 

je i z p r e m h i j a l a . Izprva jc bi la r u m e n a k a k o r z lato, p o t e m je b l e d e l a , 

en hip, en s a m hip je bi la videti n e k a k o č u d n a , v i j o l i č a s t a , p o t e m 

pa takoj rdečkasta , n a j p r v o k a k o r b leda roža , pa b o l j in b o l j o g n j e n a , 

k o n č n o je b i l a rdeča, p o v s e m rdeča k a k o r ž iva ž e r j a v i c a in v e l i k a , 

v e č j a , v e č j a . . . P o m o r j u so se z l ivale tri, štiri o g n j e n e struje 

črez v a l o v j e , oblaki so bili o b r o b l j e n i k a k o v s p u r p u r n i mi p a s o v i , 

p r e k o nj ih in s k o z n je pa so plaval i faniastni o d s e v i . Iu v s e je b i lo 

m i m o , s a m o z d a j p a z d a j je p l juskni l m a j h e n v a l č e k o b k a m e n in se 

razbi l v t isoč d r o b n i h be l ih kapl j ic . S e d a j je s o l n č n a k r o g l a d o s e g l a 

tisto črto. Bi lo je , k a k o r hi m o r j e t a m z a g o r e l o . N e b o je še bo l j 

zarde lo , a mrak se je že bo l j in b o l j s p u š č a l iz višav na z e m l j o . 

N i ž e , niže je p a d a l o s o l n c c , ž a r k e j š i so bili oblaki . . . še t renotek 

, . , še en hip . . . s o l n c c jc i z g i n i l o . . . In p o č a s i so b lede l i z a d n j i 

o d s e v i . . , T i h o je bilo v s e . . . O b o b r e ž j u so zače l i v a l č k i po-

g o s t e j e in više p l juskat i , k a k o r bi peli n e k o m e l a n h o l i č n o , m i s t i č n o 

m e l o d i j o . . . 

S l a v k a je stala na o s a m l j e n i pečini in strmela v p r e k r a s n i 

prizor in n j e n e misl i so p lavale tja, k j e r je s o l n c c za ton ilo. T a k a 

je bi la n j e n a l j u b e z e n k a k o r tisla č u d n a k r o g l a , tako g o r e č a k a k o r 

tisti z a d n j i o g e n j , hi n j e n a d u š a je cvet la v t a j n i h , b a j n i h o d s e v i h 

k a k o r listi be lkast i o b l a č k i . T a k o n e b e š k o lepo, tako n e p o p i s n o 

s l a d k o , t a k o . . , p o e t i č n o , da, tako p o e t i č n o jc bi lo . In s e d a j j c , 

k a k o r bi bi lo s o b i c e z a š l o , mrak se širi, in tam od z a d n j e g a 

o t o k a s e m sc bl iža parni k in d o l g a p r o g a t e m n e g a d i m a sc val i p o 

z r a k u , k j e r sti še pred k r a t k i m trepetal i zlati so lnčni žarki . T o jc 

p r o z a . T a k o b o d e s e d a j : 

PUivi, plovi, moja ladjo, 

n koj goder kraj . . . 

„ O h , d a ! N a z a j me ne p o p e l j e š v e č , n a z a j v lisic s l a d k e , b l a -

ž e n e č a s e , ko ni šc nihče v e d e l , da se l j u b i v a , k o s v a se s a m o 

l jubi la in sc ni v s i l j e v a l a p u s t a , s u h o p a r n a misel u a p o r o k o med 

n a j u . . . Ni več , k a k o r je b i l o , ni v e č . . 

O h , ni več , ni v e č tako J T a e d i n a misel se ji je z ibala p o 

g l a v i , t a k o l a h n o k a k o r iisti l jubki va lčki p o m o r s k i ravnini . P o č a s i 

je šla prot i d o m u . O h , ni več , ni v e č t a k o , sti š u m l j a l i tisti va lčk i . 

E n k r a t jc hotela pregnat i to misel . n e b u je z a s v e t i l a l u n a in 

s e d a j jc b i lo vse k a k o r s s r e b r o m o b l i t o . T e m n o g o r o v j e se jc 

fantastno o d r a ž a l o v tej čarovni b l e š č a v i in S l a v k a je tiho z a p e l a : 

J.jLLllIiiLHilU Л.Т1- I. XXLV. 
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Dch! Ti ilcsta, fnnciulLi, кз luna 
ude iL r<lg£>iO si C;iro s:il mar . . . 

Ali z;; ni ari. Ni več, ili v e č tako . . . 

V i eni sni ni tir! 
Vieni ii vogar! 

Z a m a n , Ni več , ni v e č tako . . . 

Z v e č e r je pisala V e l j k u : 

„ M e n i je, k a k o r bi se cvetna m l a d o s t p o s l a v l j a l a , d i š a v e so se 

r a z p u b t e l e ; l e p o jc tudi , k a d a r s a d j e zor i , ali cvet je , m o j e c v e t j e 

umira . , . D r u g i l j u d j e b o d o v e d e l i , k a j je z n a m a , in l j u b e z e n , ki 

ni ta jna, ne m o r e bili v e č tako s l a d k a . . 

D r u g o jutro ji je bi lo žal , da jc že s inoči o d d a l a p i s m o . G l a s n o 

se j e s m e j a l a s a m a s e b i , z v e č e r se je k a k o r r a z p o s a j e n otrok v o z i l a 

v č o l n i č u p o m o r j u in zadirala v e s l o tako m o č n o v v o d o pa g a 

tako k r e p k o d v i g a l a , da so k a p l j e b r i z g a l e da leč n a o k o l i in jo v s o 

p o š k r o p i l e . In g l a s n o je pela, da se je r a z l e g a l o p o m o r j u : 

L" zoru, za /.oni 
cvala mi rnžica na pendžeru. 

T a večer je imela m e n d a edini t renotek s a m o s p o z n a n j a . 

„ E h , otrok s e m , o t r o k t r e n o t k a j e de ja la s a m a s e b i . . . D r u g i 

lup je ž e p o z a b i l a to m o d r o s t . 

T a k a sta bila S l a v k a in Vel j ko. In to d v o j e čudnih otrok , ka-

terih ni nihče p o z n a l in u m e val, je p o s t a l o z a k o n s k i par , . . 

(]);lljt: prili.) 

Pod tvojim oknom . . . 

f ^ o d t v o j i m o k n o m , A n i c a , 

sem sel s inoč , 

p o z d r a v i l me je tvoj klavir 

r a d o s t n o p o j o č . . , 

P o z d r a v i l i smcl i i tvoji s o nie S m e j a j , s i n e j a j s e , A n i c a ! — 

vese l i tako, Kaj , čc se jaz ne s m e j i m ! . 

k a k o r v t o l a ž b o ž a l o s t n e m u Živi , živi, A n i c a ! — 

bi jih p o s l a l o n e b o . . . K a j ee jaz ne ž i v i m i . . . 

R o m a n R o m a n o v . 
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Morje. 
Spisi i I:. Kri&tan. 

VI. 

a T r s a tu nad R e k u je bifa p o r o k a . S l a v k i ti o č e je hil /e 

v p o k o j u in se je bil preseli l ua Reko. N a j r a j š i bi bil 

šel v Z a g r e b , v to „ v e l i k o m e s t o " , ki g a je b i l o naredi lo 

s k o r o b l a z n e g a , k o je bil prvič in z a d n j i č tam. Ali p r e v e č 

jc bil v a j e n m o r j a in zato je odloči l , da už i je s v o j po-

čitek na Reki , k j e r je imel tudi n e k a j pr i jate l jev i z d o -

m a č e g a kra ja . 

Vel j ko jc bit že p o r o č n i k na veliki ladji „ A d r i j i * . K n krat je 

bil ž c na n je j v Amerik i , S e d a j se jc z o p e t vrnil z d a l j š e g a poto-

v a n j a . N j e g o v i starši so žele l i , da bi bila p o r o k a d o m a in S l a v k i n 

oče bi se j im bit vdal , kajti to bi bi lo res bo l j prime rti o š e g a m . 

Ali S l a v k a se je g l a s n o p roti vil a. N j e j se je z d e l o g r o z n o , da bi 

jo vsi listi znani l j u d j e g leda l i , k o bi šla v c e r k e v in iz c e r k v e , pa 

bi delali o p o m b e o njeni o b l e k i , o n jenih o č e h , o v e n c u na njeni 

g lavi , o njeni b ledost i in o vseh m o g o č i h rečeh, ki j im niso prav 

nič mar. N j e j bi b i lo n a j l j u b š e , da se ne m e š a nihče v to stvar, 

K o m u j e pravzaprav mar njena s r e č a ? T o je s t r a š n o ! K a k š n e g a 

srca so ti l j u d j e , da ne r a z u m e j o , k a k o t r g a j o v s o liho p o e z i j o , k a k o 

p r e g a n j a j o ta jno b l a ž e n s t v o , k a k o p r o f a n i r a j o s v e t o s t ne izrečen i ti 

občutkov dve ti srečnih o s e b s s v o j i m i p o g l e d i , s s v o j i m šepeta-

n j e m , s s v o j i m i čest i tkami, s s v o j o n a v z o č n o s t j o ? A k o že ne 

more biti p o v s e m na s a m e m , brez l judi , n a j jih b o d e v s a j m a l o , 

prav tnalo, k o l i k o r m o g o č e malo. 

T a k o se je vršila p o r o k a pri f rančiškanih ua Trsatu . In p o t e m 

sla sta o b a takoj na l a d j o . S a m o starši s o ju smet i spremit i , a p o 

kosi lu so se tudi pos lov i l i , 

Parnik „ B a k a č " je bil n a m e n j e n v A l e k s a n d r i j o , S l a v k a je hotela 

imeti v s e k a k o r ž e n i t v a n s k o p o t o v a n j e p o m o r j u . Vel j ko jc dobi l 

d o p u s t in s e d a j sta bila ladji , ki j t; nnj p o p e l j e v č u d n o d e ž e l o 

f a r a o n o v in piramid, 

K a p i l a n na ЈЗакаси ' 1 je :iil št ir idesetleten m o ž z a n i m i v e viia-

n j o s t i : ve l ik , plečat , š irokih prsi. O g o r c l i o b r a z "je bil o b d a n z d o l g o , 

o b i l o č r n o b r a d o , v kateri se jc č u d n o s v e l i l o n e k a j beliti :iiti. Črni 

las je so bil i še gost i m p r e c e j d o l g i , kodrast i . V temnili očeti , gl o-
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b o ko ležečih p o d v i s o k i m , z d v e m a p o p r e č n i m a g u b a m a p r e v l e č e n i m 

č e l o m , je b l e š č a l o n e k a j e n e r g i č n e g a , kar je še bo l j izražal o r l o v 

n o s , ki je bil videti , k a k o r bi bil malce malce na d e s n o p o m a k n j e n , 

D o l g i brki so se i z g u b l j a l i v bradi. K o s o Slavki ni in V e l j k o v i starši 

odš l i , se jc tudi kapitan p o s l o v i l s s v o j o k a k š n i h pet let m l a j š o , 

s i m p a t i č n o s o p r o g o in 2 deset le tn im s i n o m . Ž e n a g a j c v p r a š a l a , 

ali ladja že o d p l u j e . O n je n a kratko o d g o v o r i ) , da še le v d veli 

urali, ali s e d a j jc dela na ladji , pa ne m o r e rabiti tujih l judi tukaj . 

Ž e n a je z o t r o k o m odšla in osta la na m o l u , dokler ni lad ja o d p l u l a . 

Z j a r b o t a so snel i m o d r o z a s t a v i c o z b e l i m i č e t v e r o k o t n i k o m v 

sredi , parna piščai je zatul i la . Na ladj i je bi lo vse ž i v o ; kapitan je stal 

na s v o j e m most iču liki s o b a iu z a p o v e d o v a l s e d a j s t r o j e v o d j i , s e d a j 

krmar ju , s e d a j m o r n a r j e m . M o s t , ki jc s p a j a l l a d j o z m o l o m , so že od-

stranil i . D v i g a l i so t e ž k o s i d r o ; d e b e l a ver iga , na kateri j e b i lo pr ipeto, 

je h r e š č a l a ; nekateri m o r n a r j i so v lekl i d e b e l e vrvi na l a d j o , V i j a k iu 

krmi lo sta n e p r e n e h o m a d e l o v a l a . V o d a je š u m e l a p o d s t e n a m i pla-

v a j o č e g a v e l i k a n a , ki se je p o č a s i p o m i k a l od kraja , t a k o počas i , 

da ni b i l o niti opazi t i n j e g o v e g a g i b a n j a . Š e l e ko jc bil ž e n e k o l i k o 

m e t r o v o d m a k n j e n , jc bi lo p o z n a t i , da ž e o d h a j a . M e d g r u č a m i 11a 

p o m o l u z b r a n e g a l j u d s t v a j c osta la tudi kapitan ova ž e n a ter m a h a l a 

z be l im r o b c e m . Kapitan pa sc je je dva zmeni] za to, Iz A l c k s a u d r i j c 

jc bil „ B a k a č " n a m e n j e n v C a r i g r a d , v S m i r n o , B e n d e r A b a s , v 

B o m b a y in N a g a s a k i . . . kapitan je v e d e l , da o s t a n e v e č n e g o 

o s e m m e s e c e v od d o m a , . , Na o b r a z u m u 111 bilo Čitati, da bi sc 

težko p o s l a v l j a l . 

Hitro je bil „ B a k a č " d o b r i h p e t s t o k o r a k o v o d d a l j e n od o b r e ž j a . 

N j e g o v g i g a n t s k i trup se je začel obračat i , k a k o r bi se bolel vrniti 

k b r e g u , A l i bil je s a m o m a n e v e r , da jc prišla ladja v pravi tir, m 

ko je bi la o b r n j e n a prav , se jc m o r j e d a l e č o k r o g z a p e r u l o in hitro 

j e o d j a d r a l a , za n j o pa se je va l ja l s a m o gost i d i m . . , M o r j e se 

je l a h n o g i b a l o . Bi lo je videti k a k o r svet lo - z e l e n a ravan, v s a po-

krita z v e l i k i m i , n e m i r n i m i , t e m n e j š i m i t o č k a m i . N e b o jc bilo j a s n o , 

s a m o na j u ž n i strani so se vlači l i n e z n a t n i ob lačk i p o n j e m . O b a l a 

je g ini la , s a m o n e k a n e j a s n a črta je os ta la pred o č m i , V e t j k o in 

S l a v k a sta ostala na k r o v u in g l e d a l a m o r j e . 

„ V r e m e mi ne u g a j a / jc de ja l Vel j ko. ,,Tisii j u ž n i oblački so 

s u m l j i v i . " 

„ O h , k a j vreme. Al i p o g l e j to m o r j e , to v o d o ! G l e j , k a k o š i r o k o 

se r a z l i v a j o so lnčni žarki p o n je j , T a m , vidiš, tam je prav t a k o , 

k a k o r bi b i lo 111 o rje p o s u t o z l i l i jami, a t a m , n e k o l i k o b o l j na d e s n o 
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, . . v idiš - . . k a k o r rdeče r o ž e ali pa rubinčki . Pa tako š i r o k o 1 O b , 

V e l j k o - - ali si s r e č e n ? " 

V e l j k o ji jc stisnil r o k o , Niti na misel mit ni pr iš lo , da bi bil 

r a z l a g a l , k a k š n a z v e z a j e m e d š irokim m o r j e m iti n j e n o srečo . T u d i 

on se j e culi! b l a ž e n e g a , a v n j e g o v i sreči je nil o n e k a j m e h k e g a , 

m i l e g a , s k o r a j bi dejal ž a l o s t n e g a . 

K a p i t a n se j ima je p r i b l i ž a l Na m osl iču je bil s e d a j prvi 

p o r o č n i k . 

„ J u g o , j a g o pr iha ja , " 

„ D a , da, g o s p o d kapitan." 

„ T o ne b o d e pr i je tno, mlada g o s p a / ' 

„ O , ne b o j i m se, k a k š e n v iharček bi mi ce lo u g a j a l . L j u b i m 

v ihar je , " je S l a v k a z a t r j e v a l a in v e s e l j e ji je s i ja lo i/ oči . 

„ E , g o s p a , lo se tako pravi. A k d o r ve k a k o r j a s , k a j je m o r s k i 

viliar, si g a ne želi . S l u t i m , da mi b o d e g r o b v morju. 1 1 

„ O h , s l u t n j e ! Jaz j ih i m a m tudi v č a s i , a p o t e m se s m e j e m 

s a m a sebi . Pa p o m o r š č a k i so m e n d a vsi n e k o l i k o p razno verni.11 

„ Ž e m o g o č e , že m o g o č e , " 

„ S a j imate s o p r o g o , g o s p o d kapi tan, k a j n e ? T o r e j ne s m e l e 

goj i l i takili mis l i . " 

„ N o , da, s o p r o g o i m a m . V e s t e , za m o r n a r j a p o m e n i to prav 

m a l o , " 

„ K a k o t o ? " 

„ B a , včasi je č l o v e k p o c e l o leto ua m o r j u , Žetia jc d o m a . 

Ali je lak č l o v e k res o ž e n j e n ? N o . . . ne g o v o r i m o t e m / 

S l a v k o so k a p i t a n o v e b e s e d e č u d n o dirnile. P o g l e d a l a je V e l j k a 

iu o p a z i l a , da je ves b led . 

„ T r u d n a s e m žc, je rekla. P o j d i v a v k a j i t o ! " 

V e l j k o ji je m o l č e podal roko, p o z d r a v i l a sta kapitana in o d š l a 

v k a b i n o , ki je bi la v z a d n j e m delu lad je . 

Z v e č e r je šla S l a v k a s a m a ua krov, V e l j k o je p r e g l e d o v a l po-

m o r s k e k;>rte in belež i l n e k a j v s v o j d n e v n i k . Kapi tan se je pridruži l 

S l a v k i in ji tolmačil v o ž n j o ladje . G o v o r i l jc s u h o p a r n o , a n j e g o v 

g l a s in način n j e g o v e g a g o v o r a je bil p o v s e m v s k l a d u :<: v s o pri-

k a z n i j o , v kateri je b i lo n e k a j z a n i m i v e g a , s k o r o n e k a j z a v o d l j i v e g a , 

M r a c i l o se je že . Na z a pa d ni strani je b i lo n e b o j a s n o - v i š n j e v o 

p o b a r v a n o , a ud tre no tka d o trenotka se jc b o l j t e m n i l o . Proti 

severu j e b i lo t e m n o - m o d r o . N e k o l i k o v i š e - s e je n e j a s n o v l e k l a 

r u m e n k a s t a p r o g a . Na z a d n j e m delu l a d j e so sne l i z a s t a v o . S e d a j je 

z a b l e š č a l a svet la V e n e r a , z v e z d a za z v e z d o sc je p o k a z a l a na n e b u . 
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„ K a k o je to l e p o ! " jc S l a v k a v z k l i k n i l a . 

„ L e p o ? Č l o v e k se privadi tudi l e g a . M o r n a r s k o ž i v l j e n j e jc žc 

ink o n e k a j posebnega-. ' 1 

S l a v k a g a je v p r a š u j o č p o g l e d a l a . V n j e g o v i h o č e h jc p k d a 

čud na s a n j a v o s t , G l e d a l je v mrak, a črnil jc n jen p o g l e d . 

„ D a , vidite, Mi s m o l j u d j e k a k o r drugi . Zato h o č e j o , da bi za 

u as ve l ja l i isti z a k o n i k a k o r za d r u g e . T o pa v e n d a r ni m o g o č e , 

kajti naše ž i v l j e n j e jc v s e d r u g a č n o . , . v s e d r u g a č n o / 

S l a v k a g a ni r a z u m e l a , ali n j e g o v e b e s e d e so ji bile n e p r i j e t n e . 

„ L j u d j e ne r a z u m e j o tega, ker ne ž i v e k a k o r mi. N a š a s l u ž b a 

je težka in trdi m o r a m o biti, da jo i z v r š u j e m o . A brez čutov vend a s 

n i s m o . N i h č e ne ve, k o l i k o t r p i m o včasi- T o d a p o z v o n i l o je , k l i č e j o 

n a s k v e č e r j i , " 

P o n u d i ! je S l a v k i roko. N e r a d a sc g a je opr i je la in šla ž n j i m 

v s a l o n , k j e r je bila večer ja pr iprav l jena , T u d i V c l j k o je prišel . N a 

„ B a k a c u * je b i lo m a l o p o t n i k o v . K m a l u so bili vsi zbrani v s a l o n u . 

S l a v k a je sedela p o l e g kapi tana, V c l j k o pa na drugi strani. Bi i je 

s l a b e v o l j e . N j e g o v a m l a d a s o p r o g a g a jc v p r a š a l a , k a j mu jo, on 

pa j c o d g o v o r i l , da ni nič. Kapi tan j o jc včasi p o g l e d a l s '.isti nt 

s a n j a v i m p o g l e d o m ; t e d a j so V e l j k u zadrhte lc ustne iu o k o se mu 

je p o t e m n i l o . S l a v k a je o p a z i l a to. O t r o š k a misel ji jc- šinila v g l a v o : 

„ P a nc, da bi bil res l j u b o s u m e n ? " 

T o sc ji je z d e l o n e s k o n č n o s m e š n o ; s trn ja n jenih misl i , ki 

j c bila v e d n o n e u m l j i v a , je potek la t a k o j v drt igo stran, A k o je res 

m o g o č e , da je žc s e d a j l j u b o s u m e n , t e d a j pač z a s l u ž i , da g a m a l o 

podraž i , Za b o g a , da bi bil l j u b o s u m e n ua tega m e d v e d a J V očeh 

se ji jc n e k a j n a s t n o l m i l o in ttjcu o b r a z jc dobi l p r i j a z e n izraz, 

Z a č e l a je koketirati s k a p i t a n o m , S a m o m a l o . . . a l i V c l j k o j e o p a z i l 

v s e . O k o mu je z a s i j a l o v temni luči in v g lav i sc m u jo z a v r t e l o . 

S l a v k i pa sc jc to z d e l o k o m i č n o , , , 

P o večer j i g a je n a g a j i v o vpraša la , k a j mu jc, a ko ni o d g o -

vori l , se je n a s m e j a l a in z a k l i c a l a : 

„ T i n e u m n i m o j V c l j k o J O d v a d i se v e n d a r t e g a ! K a k o m o r e š 

reči, da mc l j u b i š , a k o mi tako m a l o z a u p a š ? K a k o m o r e š biti l ju-

b o s u m e n ua t a k e g a m e d v e d a ? ' 1 

V c l j k o sc jc obrni l v stran, Čut i ! jc , d a j e n e u m n o , kar p o č e n j a . 

A l i to j;1 z a m a n . T o s p o z n a n j e g a nc reši n j e g o v e g a t r p l j e n j a , 

„ V c l j k o , V c l j k o ! B o d i v e n d a r p a m e t e n ! K a j še ne v e š , k a k o 

n e s k o n č n o te l j u b i m ? Z d a j , ko sva d o s e g l a s v o j ci l j , pa se trpinčiš 

brez v z r o k a . K a k o m o r e š biti l j u b o s u m e n ? " 
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B T o r e j me l jubi , pa nc misl i na d r u g e reči J" 

P o l j u b i l a g a je in p o t e m sla sc d o l g o r a z g o v a r j a l a o n e v a ž n i h 

rečeh, Ali V e l j k o se je silil. Bil je prepr ičan, da je n j e g o v a l j u b o -

s u m n o s t p o p o l n o m a n e o p r a v i č e n a , a v e n d a r se ni m o g e l iznebit i 

neke t u g e , kateri s a m ni v e d e l v z r o k a . 

D r u g o jutro je bilo m o r j e n e m i r n o . O d j u g a je pihal t o p e l , 

n e p r i j e t e n veter, S l a v k a je vpraša la V e l j k a , ali je ž e p a m e t e n . O n j e 

s a m o p o k i m a l . Bil jc s l a b e vo l je , N e k a j g a j e draži lo , a s a m ni 

vede l k a j . 

S l a v k o j e n j e g o v o p o n a š a n j e uža l i lo , „ Č a k a j !;I si je misl i la . 

„ S e d a j te pa n a l a š č p o d r a ž i m . S a j z a s l u ž i š . " 

K a d a r je srečala kapi tana , se m u je p r i j a z n o n a s m e h n i l a , a k o 

je bil V e l j k o bl izu, U b o g i m o ž j e trpel že g r o z n e m u k e in t isto 

staro, d i v j e č u v s t v o se je že o g l a š a l o . 

O p o l d n e je prvi p o r o č n i k naznani ! , da je b o l a n . Z d r a v n i k jc 

potrdil, da je j a k o s lab in da ne m o r e oprav l ja t i s l u ž b e . Bi lo jc 

k a k o r z a č a r a n o : o b treh p o p o l d n e je moral tudi drugi p o r o č n i k leči ; 

g l a v a m u je g o r e l a in mrz l i ca g a je tresla. Kapi tan je z d v a j a l , k a j 

n a j p o č n e . R a v n o s e d a j , ko p o t r e b u j e v s a k e g a m o ž a . . . V e l j k o 

j e vpraša l z d r a v n i k a , ali j c b o l e z e n č a s t n i k o v n e v a r n a . Z d r a v n i k jc 

o d g o v o r i l , da ni, v e n d a r b o s t a o b a n e k a j dni n e s p o s o b n a z a s l u ž b o . 

T e d a j j e V e l j k o n a z n a n i l k a p i t a n u , da hoče to l iko časa o p r a v l j a t i 

s l u ž b o na ladji , K a p i t a n je bil z a d o v o l j e n . 

V e l j k o j e upal , da g a s l u ž b a o z d r a v i . P r e ž e n e m u v s a j tiste 

b e d a s t e misl i , ki g a m u č i j o , . , g o t o v o brez p o v o d a . 

{ K o n c c prili.) 

N 
a 
M ) t ihimi perottni s p e l a 

n o č je n a z e m l j o 

in v v e s o l j n i svet vpr la 

jc t a j i n s t v e n o o k o , 

V d u š a h g l e d a l a od prti li 

je k r e p o s t in grel i , 

zrla srečo jc — l j u b e z e n , 

s o l z e v ža lostnih o č e h . 

.Ljubljanski Zvon- .г>. XXIV, 1904. 

C. 

N j e o k o jc p l u l o d a l j e 

k b o g a t i n o m v grad . , . 

p l u l o v s i r o m a š n e k o č e , 

k j e r s tanuje g l a d , . , 

In t e s n e j e s t e m n i m p l a š č e m 

n o č o vi la je z e m l j o , 

d r u g i m da o č e m z a k r i l a , 

kar je zr lo n je o k o . •— 
K r i s t i n a . 
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Morje. 

•ri Spisal Г. Kristan. 

Ä ™ 
•T/^.I^VVLja jc črna noč> da si ni m o g o č e misliti ć rne jše . N e b o 

i . V A i J ^ je bito vse n a o k r o g p o k r i t o z g o s t i m i , t e ž k i m i ob lak i , ki 

v jih jc voter gonit proti s e v e r u . A plast je biki tako 

debela , d a jc ni m o g e l niti ; o l i k o pretrgati, da hi se biki 

v s a j za t rcnotek p o k a z a l a v s a j ena z v e z d a . N i k j e r ni b i lo 

niti tin j ш an j se s v e t l o b e , razen par s i g n a l n i h lučic na „ B a k a č u " , ki 

se je hrabro boril г v e t r o m in z va lovi , A k a k š e n veter in k a k š n i 

v a l o v i ! . . . O k r o g u i o k r o g so sc dv iga l i o g r o m n i črni m e h u r j i , hitro 

se s p a j a l i pn z o p e t trgali pa naraščal i v i s o k o k a k o r hr ib , in v s e to 

je š u m e l o , k a k o r hi b i l o p o d p o v r š j e m sto in s lo pošastn ih d u h o v , 

ki m r m r a j o h u d o b n e , neu nitji ve kletve, V b e s n o r a z p e n j e n o m o r j e 

je padal debel dež in bičal v a l o v j e , veter je ž v i ž g a l m e d vrvmi, stroj 

je e n a k o m e r n o bučah V č a s i je zasvet i l r u m e n bl isk skoz i črno g r o z o 

• en hip je bilo videti , k a k o r bi se p o d i l e s trahotne pr ikazni p o 

m o r j u . . . in z o p e t j c hi hi črna n o č . 

Vel j ko je sta! n a most iču. Z:* vil se je v p lašč , v e n d a r se je 

t iese ! p o v s e m ž ivotu. V s a k hip jc p o g l e d a l na k o m p a s , Z d a j j e 

za klical d v e tri b e s e d e s t r o j e v o d j i , z d a j krmar ju . In z o p e t se. j e z a -

g l e d a l v temo. T e m n o k a k o r tnm z u n a j je bilo tudi v n j e g o v i duši . 

S l o misl i sc in u je p o r a j a l o v g l a v i , n o b e n a j a s n a , n o b e n a c e l o t n a , 

Ivdiua m i s e l , da je ladja v n j e g o v i h r o k a h , je bila d o l o č n a , in č u v s t v o 

o d t o d i z v i r a j o č e d o l ž n o s t i iu o d g o v o r n o s t i . Ali strah g a je b i lo . . , 

strah s a m e g a s e b e , si rah t istega tigra v n j e g o v i h pršili. T e m a v duši 

— lo se pr imer i včasi , a n o c o j . . , n o c o j je že g r o z n o . 

O h , tako ž i v l j e n j e ! B o l j e hi bilo, da ga ni. Pa k d o j e k r i v ? 

K d o ? . . . Prsi se mu d v i g a j o , b u r u o in 11 š u m i kri p o g l a v i . . . 

Č e m u to t r p l j e n j e ? . . . V s a k a misel je b o l e s t n a . Nič ne mislili — 

to hi bi lo n a j b o l j e . . . Nie ni bilo, nič, nič . . . Ali č e m u sc je 

n a s n i e h o v a l a k a p i t a n u ? Č e m u ? . . . A h ! . . . V duši mu je n e k a j 

^ i j e ć a l o , T a k o m e n d a ječi ranjeni lev, k a d a r hoče skočit i na l o v c a . , . 

Iu la kapitan s p i sedaj , S e v e d a ni na vrsti 7.a s l u ž b o , al i o d g o v o r e n 

je prvi z a lad jo . O r k a n se z a g a n j a v a n j o in kapitan s p i , . . O h , spati , 

v e č n o , v e č n o spal i , to bi bi lo n a j b o l j e . . . P l j u č a sc j e d v a g i b l j e j o , 

kri j e lena, g l a v a težka. 
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Ogromen val pritirumi slrelovito hitro in se zažene z vso močjo 

preko ladje, ln drug val se pridrevi pa jo dvigne visoko proti 

oblakom, da se zaguga v zraku, potem zazija brezduo in „Bakač" 

se pogrezne vanje, mogočni p [jus ki slane vode se razlije jo preko 

krova. Mirno ukazuje Vcljko, „Bakač" sc otrese in ponosno plava 

dalje v noč. 

. . . Tisti večer, ko je stric iz južne Amerike pripovedoval o 

neznani h tu jili krajih . . . takrat se je menda začelo. , , ln vedno se 

vrača tisti grozni čut , . . Oh, sreča! Ha, v spanju, v sanjah, drugje 

je 111. Haliaha! Ženitvansko potovanje . . . njegova sreča! 

Močneje sika veter, ladja se neprenehoma gtiga, včasi se zarije 

sprednji del globoko v vodo . . . Sedaj jc treba posebne opreznosti, 

da nc pride „Bakac" iz pravega tira. Na jugovzhodni strani so ne-

varne kleči, svetilnika še niso postavili tja . . . 

Čnj! . , . Kakor bi uckdo odpiral vrata . . , A, menda ni nič. 

Veter, . . Ali ne hodi nekdo po stopnicah ? Tako tiho kakor mačka. 

Morda je mačka. 

Oh, da bi bil že ta pol končan! Furije silijo Veljku v dušo, 

grozne slutnje ga more, strahotne slike, ki jih zna samo blaznost 

ustvarjali, mu stopajo pred oči . , . hi kdo ve? . . . Ako vendar ni 

vse samo šala? . . . In čemu taka kruta šala? . . . Za hip se mu 

pojavi v spominu tisti prizor iz tržaškega gledišča pa izgine . . . 

Kako jo jc takrat davil, ko mu je rekln, da ga ne ljubi! . . . Taka 

ženska, kako je pobegla od doma . . . Grozno, kako jo je takrat 

davil! . . . A nc da bi vedel, ima i sie občutke, isi;i divjost mu besni 

po duši. Ako bi se ta hip zgodilo kaj podobnega . , , 

Ali kdo hodi tu doli okoli? 

Vel j ko se nagne in za kliče par besed strojevodji. Malo po-

časneje se potnika „Bakač" naprej. Dve besedi krmarju , . . jedva 

da opaziš, se obrne sprednji del na levo. Samo malo. 

Ali kdo hodi tu doli okoli? . . . 

Kapitan ni mogel spati. Branil mu je vihar, — tie morski orkan, 

nego njegova lastna razdražena kri. Pred očmi mu je plaval obraz 

lepe mlade žene, videl je njeno smehljanje in njegova prosta duša 

si ga je tolmačila po svoje. Eh, kaj 1 . . . Imel je raznih izkustev. 

Njen soprog je na straži, ganiti se ne sme odtod, opaziti ga tudi 

ne more , . . Končno — kaj hi se moglo zgoditi? 

Vstal je iu splezal tiho po stopnicah pod krov. Tam se je 

nekaj časa izprehajal po hodniku, ki je bil med velikim salonom 

in kaj i ta trn zadnjega dela . . . 
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Kdo neki hodi okoli? . . . 

Veijko se ni mogel umiriti. Njegov sluh se je napenjal do 

skrajnosti. Skozi besno šumenje razdraženih valov, skozi peklensko 

bučanje in žvižganje vetra in skozi brenčanje parnega stroja je slišal 

lahne korake, ki so vplivali na njegovo itak že razgreto domišljijo 

kakor olje na ogenj. Črtie slutnje so ga obhajale. Z levico je krčevito 

držal roč ob mostku in bilo mu je, kakor bi držal peklenskega 

sovražnika za vrat. Prsi iu glavo je nagnil daleč naprej, desno roko 

je položil liki školjko za uho, usta so mu bila odprta, oči izbuljene, 

nosnice so sc mu širile iu zoževale, vsa kri mu je silila v glavo. 

Trudil se je, da bi bil miren, ali nervozni nemir je naraščal hip 

za hip. 

Veter je zopet strašneje zatulil; bilo je čuti, kakor bi se pošastni 

glasovi razlegali po zraku in peli grozne povesti. Veljku so se tresli 

vsi udi, čutil je kri, kakor bi kladiva tolkla v srcu, v žilah, v glavi, 

tisti dve gubi ob nosu sta se nabirali in naraščali, prsi so se burno 

dvigale, lutreje in močneje je dihal; v čelu mu je bilo tako čudno.. . 

nekako temno, po rokah mu je nekaj trgalo, vse misli so mu bile 

zmedene . . . Oh — zver, zver, zver ubijal bi, uničeval bi — 

kri, kri, kri — to morje je krvavo, dež krvav, ladja polna krvi 

demoni se pode okrog s krvavimi noži iu bodeži v koščenih rokah, 

z režeči m i obrazi iu krvavimi očmi . , , 

Tresel se je, kakor hi ga najhujša mrzlica grabila. 

Kdo hodi tu doli? . . . To pomeni nekaj , . . nekaj groznega . .. 

To je trajalo samo nekaj trenotkov. Vel j kova divja razbur-

jenost je dosegla vrhunec. Mogočen val jc pljusknil acz ladjo in 

ga vsega polil. Veijko ni čutil, ni opazil, kaj se godi, slišal jc samo 

tiste tihe korake pod krovom. In sedaj mu ni bilo več obstati. Hitro, 

a tiho, da ga ne bi bilo čuio niti najfinejše uho, jc splezal po 

stopnicah z mosLka in se priplazil k oknu, skozi katero je bilo videti 

v salon in na spodnji hodnik. Ves jc drhtel. Pokleknil je na krov in 

pritisnil čelo na steklo, 

- - Kapitan! . . . Kaj dela sedaj tukaj? . . , Mojc slutnje . . . 

Še enkrat jc kapitan prehodil hodnik, potem jc. trenotek postal, 

kakor bi razmišljal. Samo trenotek, tedaj jc naglo pristopil k vratom 

kajite, tiho odprl in vstopil. 

Tam notri spi Slavka . . .1 

Veijko jc zastokal. Zdelo sc mu jc, da ga jc nekdo udaril s 

kladivom po glavi. Nekoliko sekund jc klečal kakor brezsvesten na 

krovu, v njem jc vse gorelo; ko je vstal, jc komaj sSopil korak 
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naprej, tako močno sc je tresel. Da ga jc kdo videl, bi se bil pre-

strašil. Njegov obraz je bil izpremenjen, da gn ne bi bil nihče 

spoznal. Blaznost mu je sijala iz oči, pred katerimi mu jc plavaia 

najgroznejša si ika: Slavka v kapitanovem objemu. Divji bes se ga 

je lotil . . . Ubij, ubij, ubij . . . se mu je razlegalo po duši. 

Toda koga? . , , Njega? Njo? Sebe? . . . Vse skupaj? 

Oh, to je bilo vse nejasno. To menda sploh ni bila več misel, 

temveč samo zverinski instinkt. Tiger, ris je bil zbujen v njegovi 

duši ni samo ta bestija je divjala po njem. En hip je hotel planiti 

po stopnicah doli. Toda kaj--1 . , . Vse, vse, vse naj pekel pogoltne, 

njega, njo, mene, vse . . . Dva skoka bil jc na mostku. 

TLI, tu, tu so tiste pečine — hahaha \ Grozoten smeh se je 

pomešal med tuljenje besnega vetra. Tako se menda smeja hijena. 

In v Veljkn ni bilo nič več človeškega. Satir, erinija, furija, kiklop 

. . . vse to je vihralo po njem. Groziiičavo se je tresel; ko sc je 

nagnil nad kompas, je zadel z glavo ob steklo. Oči so se mu raz-

širile; s prstom je potegnil po črti, ki jo je označevala magnetna 

igla. Pošastno se je nasmejal. Za klical je nekaj krmarju. Ta ga je 

vprašal, ali se ni zmotil. 

— SlušajteJ je Veljko zakričal, da se je krmar prestrašil 

njegovega glasu. Potem se je nagnil iu strojevodji nekaj zaklical 

skozi cev. 

Hitreje je zaplul „Bakač". 

Veljko je st;jl na mostku liki „večni mornar". Škodoželjno je 

strmel v noč; zdelo se mu je, kakor bi vihar divjal na njegovo 

povelje. V duhu je nervozno štel irenotke. 

Zdajci . . . 

7, največjo močjo je „Bakač" zadel ob trdo, ostro pečino. 

• • I lahahaha! , . , 

Pošasten smeli 

Kakor bi trenil, je bilo vse na nogah. Veter jc tulil, valovi 

so buča)i, ali močnejši je bil šum vode, ki je prodirala v izgub-

ljeno ladjo. 

Izgubljena! Pomoči ni. Iu Veljko je stal na mostku kakor zma 

govalen satan . . . 

Mornarji in potniki so hiteli na krov, komaj za največjo silo 

oblečeni, zbegani iu prestrašeni . . . 

h Slavki lie kajllc jc planil kapitan z razmršenimi lasni i iti raz-

drapano brado; obraz mu je bil raz praska 11, po licih um jc curcla 

kr i . . . Tak je prišel na krov. . . Za njim Slavka, z nožem v roki... 
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Vcljku se j c naredila tema pred očmi. 

„Zaboga, kaj sem naredil? , . 

Kakor bi sc bilo nasulo ledu v njegovo razbeljeno kri, sc jc 

iztreznil. Kapitan jc silil na mostek, Vel j ko ga je pahnil po stop-

nicah, da jc težko tel cb nil na krov. 

Voda jc glasneje šumela. Vcljko je zapovedaval mornarjem. 

Spustili so dva čolna v morje. Slavka, tresoča sc po vseli udih, jc 

prišla na mostek, Dilmila jc: Vcljko J in sc omedlela zgrudila na tla. 

„Rešite Slavko! Rešite mi ženo!" jc kričal Vcljko. Strah, ki 

jc bil močnejši nego njegova prejšnja divjosi, ga je Irl. 

„Stavkal Moja Slavka!" 

Pokleknil jc, objemal jo je, poljubljal strastno. Potem je skočil 

na noge. 

Malo, malo ljudi jc našlo prostora v dveh čolnih. Še tretjega 

so spuščali, ali bilo jc prepozno. Pet, sest oseb je skočilo preko 

ograje. Trije so menda skočili v čoln, druge je požrlo besneče morje. 

Ladja se jc žc potapljala. 

Vcljko jc pograbil Slavko kakor oboka, Gorenji roh ladje jc 

bil komaj šc meter nad vodo, strahovito hitro se jc „Bakač" po-

grezal- Poročnik je odnesel svojo ženo po stopnicah doli, tja, od-

koder so spustili zadnji čoln v vodo. Nedaleč je bilo videti črno 

točko. To jc gotovo bil čoln, 

„Pomagajte! Žena je! Rešite jo!" 

Slavka se je osvestila v Vel j ko vem objemu, a ne toliko, da bi 

vedela, kaj sc godi. Oklenila se je Veljka okrog vratu . . , 

Obupen klic jc prodrl v grozno noč: 

„Ženska je tukaj 1 Žensko rešite I4 

Ta hip jc prihrul ogromen val . . . ladja je izginila, morje jo 

jc pokopalo. Pokopalo je tudi Slavko in Veljka, tesno objeta 

moža iti ženo. 

Iu morje je bučalo in šumelo, debel dež jc škropil iu vihar 

je pel strahotno mrtvaško pesem. Gosta tema jc bila vseokrog. Divji 

orkan ni ime! toliko moči, da bi bil vsaj za trenotek pretrgal črne 

oblake, da bi bila vsaj ena zvezdica zasijala na grozni mokri grob . . . 
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